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Introduction 

D¶apUqV Xne pWXde dX BUiWiVh CoXncil, l¶anglaiV eVW paUlp paU plXV de 2 milliaUdV de 

peUVonneV danV le monde, ce TXi en faiW la deX[iqme langXe la plXV XWiliVpe apUqV le chinoiV. 

SXU le plan eXUoppen, c¶eVW mrme la langXe pUincipale pXiVTX¶elle eVW la plXV fUpTXemmenW 

paUlpe danV di[-neXf deV YingW-cinT pa\V de l¶Union EXUoppenne en 2012, hoUV IUlande eW 

Ro\aXme-Uni. 

DX faiW de la mXlWiWXde de pa\V paUlanW ceWWe langXe oX l¶XWiliVanW UpgXliqUemenW, il eVW donc 

WoXW j faiW poVVible de conVidpUeU la langXe de ShakeVpeaUe comme la langXe XniYeUVelle de 

noWUe ppoTXe. Elle eVW donc deYenXe Xn oXWil TX¶il eVW indiVpenVable j mavWUiVeU poXU V¶oXYUiU 

aX[ aXWUeV cXlWXUeV eW commXniTXeU.  

MaiV Vi l¶pWXde de l¶anglaiV V¶eVW impoVpe danV leV pcoleV pUimaiUeV, c¶eVW eVVenWiellemenW 

d¶Xn poinW de YXe langagieU. En effeW, leV VpanceV d¶appUenWiVVageV onW poXU bXW pUincipal 

d¶enVeigneU aX[ plqYeV j paUleU anglaiV eW j rWUe capable de V¶e[pUimeU VimplemenW danV ceWWe 

langXe. MalgUp WoXW, Xn aXWUe objecWif deV coXUV d¶anglaiV eVW l¶acTXiViWion de connaiVVanceV 

cXlWXUelleV VXU leV pa\V anglophoneV. 

La cXlWXUe eVW Xne noWion YaVWe eW comple[e, TXi conWienW j la foiV l¶idpe de WUadiWionV, de 

mode de Yie, de VppcificiWpV lipeV j Xn pa\V eW j Von aUW, enWUe aXWUeV. CeWWe noWion eVW ainVi 

WUqV pWendXe aX niYeaX deV poVVibiliWpV de VXjeWV d¶appUenWiVVage, eW poXUWanW elle ne pUend 

TX¶Xne place infime danV leV leoonV d¶anglaiV, eW pUopoVe en gpnpUal deV WhqmeV UpcXUUenWV. 

Il Vemble donc inWpUeVVanW de Ve demandeU ce TXi poXUUaiW faiUe pYolXeU ceW appUenWiVVage 

de la cXlWXUe deV pa\V anglophoneV eW commenW le UendUe plXV VWimXlanW eW oUiginal. C¶eVW ainVi 

TXe l¶idpe de l¶XWiliVaWion d¶albXmV de jeXneVVe aXWhenWiTXeV en anglaiV faiW Von appaUiWion. Le 

faiW TXe ce genUe de VXppoUW ppdagogiTXe VoiW aXWhenWiTXe peUmeW de V¶aVVXUeU TXe deV 

UpfpUenceV cXlWXUelleV aX pa\V de l¶aXWeXU \ VoienW pUpVenWeV. 

 

 CommenW peXW-on donc XWiliVeU deV albXmV de jeXneVVe poXU enVeigneU eW faiUe dpcoXYUiU 

la cXlWXUe anglophone j l¶pcole pUimaiUe ? 

 

C¶eVW j ce TXeVWionnemenW TXe je YaiV WenWeU de UppondUe, en anal\VanW danV Xn pUemieU 

WempV WoXV leV facWeXUV lipV j l¶enVeignemenW de l¶anglaiV en FUance, eW aX[ mo\enV 

d¶enVeignemenW de ceWWe diVcipline, donW fonW paUWie leV © picWXUebookV ª oX albXmV de 

jeXneVVe en anglaiV. Je me pencheUai enVXiWe VXU la miVe en °XYUe d¶Xne VpTXence 

d¶appUenWiVVage baVpe VXU Xn picWXUebook, eW enfin j¶anal\VeUai leV limiWeV eW leV appoUWV de ce 

genUe de VpTXenceV ppdagogiTXeV. MalheXUeXVemenW, la VpTXence TXe je pUpVenWeUai 

pUochainemenW n¶aXUa paV pX rWUe YpcXe en claVVe, j caXVe de la feUmeWXUe deV pcoleV VXiWe 

j la cUiVe dX COVID-19, l¶anal\Ve foXUnie VXU celle-ci VeUa donc baVpe VXU deV h\poWhqVeV. 
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1. Partie théorique 

1.1. Historique de l¶enseignement de l¶anglais en France 
L¶enVeignemenW de l¶anglaiV Wel TXe noXV le connaiVVonV eVW le fUXiW d¶Xne longXe 

évolution des méthodologies préconisées par les gouvernements. Il est toutefois à noter que 

« ce Q¶eVW SaV SaUce TX¶aSSaUaiVVeQW de QRXYeOOeV PpWhRdRORgieV TXe OeV PpWhRdRORgies 

SUpcpdeQWeV diVSaUaiVVeQW. DaQV O¶eQVeigQePeQW deV OaQgXeV, cRPPe daQV beaXcRXS de 

dRPaiQeV, OeV iQQRYaWiRQV Qe YieQQeQW SaV [«] UePSOaceU Oe V\VWqPe SUpcpdeQW, eOOeV YieQQeQW 

[«] V¶\ aMRXWeU » (Blanchet, 2000, 1min 40). En ce sens, la présentation à venir se fera en 

suivant un ordre chronologique. 

 

1.1.1. Les différentes méthodologies au fil du temps 

1.1.1.1. La méthodologie traditionnelle 
L¶XWiliVaWion de ceWWe mpWhodologie V¶pWend dX XVIIIe siècle au XIXe siècle. A cette 

époque, seuls quelques privilégiés ont accès j l¶enVeignemenW d¶Xne langXe YiYanWe pWUangqUe 

(LVE). QXelTXeV daWeV en VonW d¶ailleXUV le UefleW : 

1829 : enVeignemenW facXlWaWif d¶Xne LVE aX collqge ; 
1838 : enVeignemenW obligaWoiUe d¶Xne LVE aX collqge ; 
1863 : enVeignemenW obligaWoiUe d¶Xne LVE danV l¶enVeignemenW claVViTXe. 
 

Elle eVW Xn calTXe deV mpWhodologieV XWiliVpeV poXU l¶enVeignemenW deV langXeV 

anciennes et particulièrement du latin. Les élèves doivent apprendre des listes de vocabulaire, 

sans lien avec un support visuel ainsi que des scriptV de dialogXeV. L¶appUenanW eVW Xn Vimple 

exécutant. De plus, cette méthode est basée sur la grammaire et la traduction. Les élèves 

réalisent un apprentissage approfondi et difficile de la grammaire. Ils étudient également des 

textes en langue étrangère en les traduisant et en les discutant en français. 

 

Les instructions officielles sont plutôt allusives et donc peu précises. Elles proposent 

deV e[eUciceV UpcXUUenWV d¶Xne annpe VXU l¶aXWUe. Cependant, ces textes vont évoluer au fil du 

temps. 

 

1.1.1.2. La méthodologie directe 
CeWWe mpWhodologie V¶impoVe officiellemenW danV l¶enVeignemenW deV LVE j la VXiWe deV 

inVWUXcWionV de 1901. 
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L¶enVeignemenW eVW aloUV YX de maniqUe WoXW aXWUe. LeV appUenWiVVageV ne Ve fonW plXV paU 

le biaiV de WUadXcWionV eW il n¶\ a plXV de paVVage paU le fUanoaiV. L¶enVeignanW n¶XWiliVe plXV 

l¶pcUiW eW WoXWeV leV commXnicaWionV Ve fonW en anglaiV. L¶objecWif eVW aloUV d¶rWUe capable de 

conYeUVeU. Enfin, l¶appUenWiVVage de la gUammaiUe eVW limiWp j ce TX¶il eVW npceVVaiUe de 

connavWUe poXU V¶e[pUimeU coUUecWemenW. 

CeV ampnagemenWV YonW aloUV npceVViWeU la foUmaWion d¶enVeignanWV VppcialiVpV eW YeUUonW 

de ce faiW appaUavWUe leV pUemieUV ceUWificaWV d¶apWiWXde en LVE. 

 

NpanmoinV, ceWWe mpWhodologie, en appaUence miUacXleXVe, UenconWUe deX[ W\peV de 

pUoblqmeV : ceUWainV lipV j l¶oUganiVaWion dX V\VWqme pdXcaWif Wel TXe l¶adapWaWion de ceWWe 

mpWhodologie j l¶enVeignemenW de Vecond c\cle, d¶aXWUeV lipV aX conWe[We de l¶ppoTXe WelV TXe 

la baiVVe dX nombUe d¶heXUeV d¶enVeignanW oX la geVWion de l¶hpWpUogpnpiWp dX gUoXpe. 

 

1.1.1.3. La méthodologie active 
Elle Ya V¶pWendUe deV annpeV 1920 aX[ annpeV 1960. Elle eVW la conVpTXence deV limiWeV 

e[pUimpeV danV le paUagUaphe pUpcpdenW eW de la fin de la PUemiqUe Mondiale. En effeW, il eVW, 

j ce momenW, poVVible d¶obVeUYeU Xn Uepli VXU deV YaleXUV WUadiWionnelleV de l¶enVeignemenW eW 

ce, TXelle TXe VoiW la maWiqUe pWXdipe. 

 

La mpWhodologie acWiYe appaUavW donc comme Xn compUomiV enWUe leV deX[ mpWhodologieV 

pUpcpdenWeV. L¶oUal gaUde Xne place impoUWanWe, VXUWoXW danV la pUpVenWaWion deV noWionV maiV 

leXU pWXde eVW faiWe Yia deV We[WeV aYec Xn WUaYail impoUWanW VXU l¶pcUiW. LeV aWWendXV UeVWenW 

impoUWanWV TXanW j la bonne pUononciaWion eW la capaciWp j V¶e[pUimeU j l¶oUal. 

 

LeV inVWUXcWionV officielleV de ceV TXaWUe dpcennieV onW VoXYenW VoXlignp le manTXe de 

lien aYec le YiVXel en poinWanW, paU e[emple, le UeWoXU j l¶appUenWiVVage de YocabXlaiUe aYec 

Xn liYUe feUmp eW donc VanV VXppoUW YiVXel.  

LeV inVWUXcWionV VXiYanWeV, jXVTX¶en 1969, onW aloUV condXiW j Xne noXYelle mpWhodologie 

diWe aXdio-YiVXelle. Il eVW pUpconiVp d¶XWiliVeU leV VXppoUWV aXdioV eW YiVXelV de faoon conjoinWe 

en XWiliVanW paU e[emple deV filmV. 
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1.1.1.4. L¶approche communicative 

CeWWe mpWhodologie aUUiYe danV leV annpeV 1970. Elle eVW la conVpTXence de l¶inefficaciWp 

deV mpWhodeV pUpcpdenWeV, mrme Vi ceV deUniqUeV pUpVenWaienW poXUWanW deV aYancpeV 

impoUWanWeV face j la mpWhodologie WUadiWionnelle. CeWWe mpWhodologie eVW, paU ailleXUV, 

paUWicXliqUemenW bien adapWpe j Xn noXYeaX pXblic : leV adXlWeV. 

 

Son objecWif pUemieU eVW l¶acTXiViWion de la comppWence de commXnicaWion. CeWWe deUniqUe 

inclXW WUoiV comppWenceV TXi VonW la comppWence gUammaWicale, la comppWence 

VociolingXiVWiTXe eW la comppWence VWUaWpgiTXe. AXWUemenW diW, l¶appUenanW cheUche j connavWUe 

deV plpmenWV de gUammaiUe npceVVaiUeV j Xne e[pUeVVion coUUecWe, deV poinWV VociaX[ eW 

cXlWXUelV lipV aX gUoXpe conceUnp eW deV VWUaWpgieV poXU rWUe compUiV malgUp deV eUUeXUV de 

langage (BpUaUd, 1996, p.19). 

 

1.1.2. La place de l¶anglais dans les programmes de primaire depuis 1989 
Ce n¶eVW TX¶j paUWiU de 1989 TXe YonW appaUavWUe leV pUemieUV diVpoViWifV naWionaX[ poXU 

l¶enVeignemenW d¶Xne langXe YiYanWe pWUangqUe TXi VeUa majoUiWaiUemenW l¶anglaiV. En effeW, 

Lionel JoVpin (miniVWUe de l¶pdXcaWion de 1988 j 1992), lance leV EnVeignemenWV d¶IniWiaWion 

aX[ LangXeV eWUangqUeV (EILE). SeXl le coXUV mo\en eVW conceUnp. Ce pUojeW Ve faiW VXU la 

baVe d¶Xn YolonWaUiaW de la paUW deV inVWiWXWeXUV Vi bien TX¶aX coXUV de l¶annpe VcolaiUe 

1993-1994, VeXlemenW 42 % deV CM2 eW 15 % deV CM1 VonW conceUnpV VXU le WeUUiWoiUe 

naWional. 

 

AX YX de ceV UpVXlWaWV, FUanooiV Ba\UoX (miniVWUe de l¶pdXcaWion de 1993 j 1997) dpcide 

de meWWUe en place, dqV la UenWUpe 1995, l¶IniWiaWion aX[ LangXeV ViYanWeV (ILV). Le pXblic 

conceUnp eVW ceWWe foiV-ci plXV jeXne danV le bXW de palieU aX[ manTXeV de la pUpcpdenWe 

UpfoUme. L¶IVL poUWe VXU leV claVVeV de CE1 en 1995, de CE2 en 1996 eW de  CM1 en 1997. 

CependanW, ce diVpoViWif conViVWe plXV en Xne VenVibiliVaWion j l¶anglaiV TX¶j Xn Upel 

appUenWiVVage, UpVeUYp aX collqge. En 1997, leV plqYeV onW paU conVpTXenW cinTXanWe-TXaWUe 

heXUeV annXelleV d¶anglaiV, VoiW Xne mo\enne d¶Xne heXUe eW demi paU Vemaine. 

 

CependanW, malgUp ceV diVpoViWifV, le niYeaX deV plqYeV fUanoaiV en anglaiV UeVWe baV eW 

Jack Lang (miniVWUe de l¶pdXcaWion de 2000 j 2003) impoVe l¶enVeignemenW d¶Xne langXe 

YiYanWe pWUangqUe j paUWiU de l¶annpe de CM2. CeWWe obligaWion a enVXiWe WoXchp leV claVVeV 

pUpcpdenWeV aX fil deV UenWUpeV. 
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A paUWiU deV pUogUammeV de 2002, leV langXeV YiYanWeV deYiennenW Xne diVcipline j paUW 

enWiqUe eW obligaWoiUe dqV le c\cle deV appUenWiVVageV fondamenWaX[.  

Ce c\cle compUend leV claVVeV de gUande VecWion, de CP eW de CE1. LeV pUogUammeV 

dpfiniVVenW aloUV cinT domaineV (BOEN dX 14/02/2002, p.57) : 

� l¶pdXcaWion de l¶oUeille aX[ UpaliWpV phonologiTXeV eW accenWXelleV ; 

� le dpYeloppemenW de l¶apWiWXde d¶pcoXWe ; 

� l¶acTXiViWion d¶pnoncpV XWileV j l¶e[pUeVVion en claVVe danV Xne langXe paUWicXliqUe ; 

� la dpcoXYeUWe de faiWV cXlWXUelV ; 

� la familiaUiVaWion aYec la diYeUViWp deV cXlWXUeV eW deV langXeV. 

Le c\cle VXiYanW de conVolidaWion conceUne leV claVVeV de CE2, CM1 eW CM2. LeV plqYeV 

WUaYaillenW aloUV TXaWUe comppWenceV (BOEN dX 14/02/2002, p.77), en lien aYec le CadUe 

EXUoppen CommXn de RpfpUence poXU leV LangXeV (CECRL) de 2001 : 

� pcoXWeU eW compUendUe ; 

� V¶e[pUimeU j l¶oUal ; 

� liUe eW compUendUe ; 

� V¶e[pUimeU j l¶pcUiW. 

 

LeV pUogUammeV de 2008 ne dpWaillenW paV leV appUenWiVVageV j meWWUe en place eW Ve 

UappoUWenW aX Socle CommXn de ConnaiVVanceV eW de ComppWenceV de 2007. LeV plqYeV dX 

c\cle deV appUenWiVVageV fondamenWaX[ (CP eW CE1) doiYenW rWUe capableV d¶ © XWiOiVeU deV 

pOpPeQWV ViPSOeV de Oa Yie TXRWidieQQe ª (BOEN dX 19/06/2008, p.20). CeX[ dX c\cle de 

conVolidaWion (CE2, CM1, CM2) doiYenW VaYoiU © Ve SUpVeQWeU, UpSRQdUe j deV TXeVWiRQV eW eQ 

SRVeU ª eW © cRPSUeQdUe deV cRQVigQeV, deV PRWV faPiOieUV eW deV e[SUeVViRQV WUqV 

cRXUaQWeV ª (BOEN dX 19/06/2008, p.27). CeV pUogUammeV de 2008 VonW complpWpV paU ceX[ 

de 2012 TXi pUpciVenW leV UepqUeV de pUogUeVViYiWp poXU leV diffpUenWeV claVVeV. 

 

Enfin, leV pUogUammeV de 2015, miV j joXU en 2018, dpfiniVVenW, poXU le c\cle 2 (CP, CE1, 

CE2), la © OaQgXe RUaOe [cRPPe] Oa SUiRUiWp. EOOe V¶RUgaQiVe aXWRXU de WkcheV ViPSOeV, eQ 

cRPSUpheQViRQ, eQ UeSURdXcWiRQ eW SURgUeVViYePeQW eQ SURdXcWiRQ ª. IlV YiVenW le niYeaX A1 

dX CECRL. PoXU le c\cle 3 (CM1, CM2, 6e), leV plqYeV YonW WUaYailleU j l¶acTXiViWion de UpelleV 

comppWenceV de commXnicaWion eW de connaiVVanceV cXlWXUelleV. LeV pUogUammeV inViVWenW, 

paU ailleXUV poXU ce c\cle, VXU l¶XWiliVaWion dX nXmpUiTXe poXU faYoUiVeU la miVe en conWacW aYec 

Xne langXe aXWhenWiTXe (BOEN dX 26/11/2015, p.97) ainVi TXe l¶XWiliVaWion de VXppoUWV 

oUiginaX[. 

A ce joXU, la UppaUWiWion hoUaiUe de l¶enVeignemenW d¶Xne langXe YiYanWe pWUangqUe eVW la 

VXiYanWe : 
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� 1h30 poXU le c\cle 2 ; 

� 1h30 poXU leV claVVeV de CM1 eW CM2 ; 4h poXU la 6e ; 3h poXU le c\cle 4. 

1.2. Se préparer à utiliser un picturebook en classe d¶anglais 

1.2.1. Dpfinition d¶un picturebook 
Un picWXUebook eVW Xn oXYUage o� inWeUagiVVenW deV imageV (deV illXVWUaWionV) eW deV moWV 

(la gUaphie) poXU cUpeU dX VenV. L¶eVVence mrme d¶Xn picWXUebook eVW ceWWe inWeUdppendance 

enWUe ce TXe diVenW leV moWV eW ce TXe monWUenW leV imageV ; c¶eVW ce TXi le Uend Vi Vppcial eW 

Vi comple[e j dpfiniU. On paUle d¶Xn © mini-pcoV\VWqme ª o� le We[We eW leV illXVWUaWionV agiVVenW 

UpcipUoTXemenW leV XnV VXU leV aXWUeV (LeZiV, 2001).  

 

 PaU ailleXUV, leV picWXUebookV UelqYenW d¶Xne e[ppUience VingXliqUe poXU le lecWeXU. IlV 

VonW deVWinpV j WoXV eW ne VonW paV XniTXemenW © childlike ª ; leV picWXUebookV VonW Xne foUme 

d¶aUW dpfianW leV lecWeXUV de WoXV niYeaX[ confondXV.  

 

1.2.2. La place des picturebooks dans les programmes actuels 
L'inWUodXcWion de l'appUenWiVVage d¶Xne langXe YiYanWe dqV le CP place l'enVeignemenW deV 

langXeV deYanW Xn doXble dpfi : celXi de meWWUe de jeXneV enfanWV en confiance poXU dpcoXYUiU 

Xne cXlWXUe eW Xne langXe inconnXeV eW celXi de VWimXleU la cXUioViWp dXUanW Xn WempV 

d'appUenWiVVage TXi V'allonge. De ce faiW, l¶ampnagemenW de la claVVe, l¶XWiliVaWion dX 

nXmpUiTXe, leV pchangeV UpelV oX YiUWXelV VonW aXWanW de mo\enV donW le pUofeVVeXU diVpoVe 

poXU le UeleYeU (BOEN n�11, 2015).  
 
DanV leV pUogUammeV deV enVeignemenWV deV c\cleV 2 eW 3, en YigXeXU depXiV la UenWUpe 

2018, la noWion anglo-Va[onne de picWXUebookV eVW VXbVWiWXpe paU celleV d¶albXmV de jeXneVVe 

eW d¶albXmV bilingXeV.  © NRXV eQWeQdRQV SaU aObXP de MeXQeVVe WRXW RXYUage iOOXVWUp dRQW OeV 

iOOXVWUaWiRQV aSSRUWeQW aX We[We XQ pcOaiUage diffpUeQW. CRQWUaiUePeQW j Va fRQcWiRQ daQV 

O¶iPagieU, O¶iOOXVWUaWiRQ Qe UediW SaV Oe We[We PaiV OXi faiW SUeQdUe XQe diPeQViRQ VigQifiaQWe j XQ 

QiYeaX VXSpUieXU. Ce SeXW rWUe XQe QRWe d¶hXPRXU, XQ cOiQ d¶°iO aX OecWeXU, XQ 

aSSURfRQdiVVePeQW dX VeQV, YRiUe XQ SRiQW de YXe diffpUeQW de ceOXi dX We[We. ª (SaleUno, 

2006,  p.51). CeV albXmV de jeXneVVe VonW conVidpUpV comme deV VXppoUWV ppdagogiTXeV, 

deV objeWV liWWpUaiUeV peUmeWWanW d¶ancUeU l¶appUenWiVVage danV la cXlWXUe. En oXWUe, la cXlWXUe, 

VoXV WoXWeV VeV foUmeV, WUoXYe Va place danV Xne appUoche commXnicaWiYe TXi ne Ve limiWe 

paV aX[ VeXleV ViWXaWionV dX TXoWidien maiV inWqgUe la noWion de poinWV de YXe, de 

UepUpVenWaWionV, de YiVionV dX monde. En cela, l'XWiliVaWion de picWXUebookV  danV 
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l¶appUenWiVVage deV langXeV YiYanWeV joXe Xn U{le eVVenWiel danV la foUmaWion deV eVpUiWV 

cUiWiTXeV eW cUpp de fXWXUV ciWo\enV apWeV j faiUe face aX monde comple[e d'aXjoXUd'hXi. 

 

L¶XWiliVaWion ppdagogiTXe de picWXUebookV V¶inVcUiW danV le Socle CommXn de 

ConnaiVVanceV, de ComppWenceV eW de CXlWXUe (SCCCC), noWammenW aX WUaYeUV dX domaine 

1 © LeV OaQgageV SRXU SeQVeU eW cRPPXQiTXeU ª caU leV plqYeV VonW amenpV j compUendUe, j 

V¶e[pUimeU en XWiliVanW Xne langXe pWUangqUe, ainVi TX¶aX WUaYeUV dX domaine 2 © LeV PpWhRdeV 

eW RXWiOV SRXU aSSUeQdUe ª caU le picWXUebook eVW Xn objeW, Xn VXppoUW j paUW enWiqUe. Enfin, ceWWe 

XWiliVaWion V¶inVcUiW pgalemenW danV le domaine 5 : © LeV UeSUpVeQWaWiRQV dX PRQde eW de 

O¶acWiYiWp hXPaiQe ª caU elle peUmeW aX[ plqYeV Xne enWUpe danV la cXlWXUe anglo-Va[onne. 

 

AX c\cle 2, le SCCCC offUe, danV le domaine 5 © LeV UeSUpVeQWaWiRQV dX PRQde eW O¶acWiYiWp 

hXPaiQe ª, Xne enWUpe paUWicXliqUemenW Uiche, TXi peUmeW aX[ plqYeV de commenceU, dqV le 

CP, j obVeUYeU eW j aboUdeU leV faiWV cXlWXUelV eW j dpYeloppeU leXU VenVibiliWp j la diffpUence eW 

j la diYeUViWp cXlWXUelle. De ce faiW, il eVW inVcUiW danV le YoleW 3 de l¶enVeignemenW deV © LaQgXeV 

YiYaQWeV (pWUaQgqUeV RX UpgiRQaOeV) ª, dX pUogUamme dX c\cle 2, TXe © Oa UeQcRQWUe aYec Oa 

OiWWpUaWXUe eVW aXVVi XQ PR\eQ de dRQQeU WRXWe OeXU SOace aX[ aSSUeQWiVVageV cXOWXUeOV, eQ 

XWiOiVaQW Oa OaQgXe pWUaQgqUe (aObXPV biOiQgXeV«) ª. DXUanW ce c\cle deV appUenWiVVageV 

fondamenWaX[, compUenanW le CP, le CE1 eW le CE2, TXaWUe comppWenceV lipeV aX Vocle VonW 

mobiliVpeV, elleV coUUeVpondenW aX[ TXaWUe acWiYiWpV langagiqUeV j WUaYailleU : compUendUe 

l¶oUal, V¶e[pUimeU oUalemenW en conWinX, pUendUe paUW j Xne conYeUVaWion eW dpcoXYUiU TXelTXeV 

aVpecWV cXlWXUelV d¶Xne langXe YiYanWe pWUangqUe eW Upgionale. NoWonV TXe le WeUme d¶albXmV 

de jeXneVVe eVW menWionnp Vi[ foiV danV ce We[We officiel. De plXV, leV comppWenceV aVVocipeV 

j l¶XWiliVaWion de picWXUebookV VonW, aX pUemieU aboUd, de VXiYUe le fil d¶Xne hiVWoiUe WUqV coXUWe 

en pcoXWanW la lecWXUe d¶albXmV, de UepUodXiUe Xn modqle oUal j paUWiU d¶Xne hiVWoiUe eW de 

UaconWeU Xne hiVWoiUe coXUWe j paUWiU d¶imageV de modqleV dpjj UenconWUpV. ToXWefoiV, ceV 

albXmV peXYenW pgalemenW peUmeWWUe d¶acTXpUiU leV aXWUeV comppWenceV, Velon l¶XWiliVaWion 

ppdagogiTXe adopWpe paU l¶enVeignanW. AinVi, aX CP, leV plqYeV VXiYenW le fil d¶Xne hiVWoiUe WUqV 

coXUWe adapWpe j leXU kge, aYec deV aideV appUopUipeV eW deV inVWUXcWionV WUqV VimpleV (fUappeU 

deV mainV, Ve leYeU...). IlV doiYenW pgalemenW UepUodXiUe Xn modqle oUal Vimple e[WUaiW d¶Xne 

hiVWoiUe. AX CE1, leV plqYeV appUennenW j pcoXWeU la lecWXUe d¶Xn albXm adapWp j leXU kge, 

maiV ilV acTXiqUenW aXVVi la capaciWp de UepUodXiUe Xn coXUW e[WUaiW d¶Xne hiVWoiUe. PaU la VXiWe, 

aX CE2 , ilV VXiYenW le fil d¶Xne hiVWoiUe Vimple (albXmV) aYec deV aideV appUopUipeV eW ilV liVenW 

j haXWe Yoi[ deV We[WeV bUefV eW UaconWenW Xne hiVWoiUe coXUWe eW VWpUpoW\ppe en V¶aidanW de 

TXelTXeV imageV. 
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AX c\cle 3, compUenanW le CM1, le CM2 eW la 6qme, l¶enVeignemenW de l¶anglaiV YiVe 

l¶acTXiViWion de comppWenceV eW de connaiVVanceV TXi peUmeWWenW l¶XVage plXV aVVXUp eW plXV 

efficace de ceWWe langXe YiYanWe. © DeV ViWXaWiRQV de cRPPXQicaWiRQ adaSWpeV j O¶kge, aX[ 

caSaciWpV cRgQiWiYeV, aX[ iQWpUrWV deV pOqYeV, cRQWUibXeQW j Oa cRQVWUXcWiRQ de cRQQaiVVaQceV 

OaQgagiqUeV, SeUPeWWaQW d¶aWWeiQdUe Oe QiYeaX A1 dX CECRL daQV OeV ciQT acWiYiWpV 

OaQgagiqUeV ª (BOEN n�11, 2015). DanV leV pUogUammeV d¶enVeignemenW dX c\cle de 

conVolidaWion, l¶enVeignanW doiW peUmeWWUe Xn dpbXW de Upfle[ion VXU le foncWionnemenW de la 

langXe afin TXe leV plqYeV acTXiqUenW Xne ceUWaine aXWonomie danV la UpcepWion eW danV la 

pUodXcWion afin de UenfoUceU la mavWUiVe dX langage. Il eVW aXVVi Uecommandp d¶plaUgiU leV 

UepqUeV cXlWXUelV deV plqYeV afin de faYoUiVeU la pUiVe de conVcience de ceUWaineV diffpUenceV 

eW de dpYeloppeU la cXUioViWp, maiV pgalemenW l¶enYie de commXniTXeU. PaU ailleXUV, 

l¶enVeignemenW de l¶anglaiV dpYeloppe cinT comppWenceV lipeV aX SCCCC, V¶inVcUiYanW plXV 

paUWicXliqUemenW danV le domaine 1 © LeV langageV poXU penVeU eW commXniTXeU ª. CeV 

comppWenceV Ve UpfqUenW aX[ cinT gUandeV acWiYiWpV langagiqUeV TXi VonW pcoXWeU eW 

compUendUe, liUe, paUleU en conWinX, pcUiUe, UpagiU eW dialogXeU. ToXWefoiV, le WeUme d¶albXmV de 

jeXneVVe n¶eVW jamaiV menWionnp danV le pUogUamme d¶enVeignemenW dX c\cle 3. On paUle 

plXW{W de We[WeV infoUmaWifV, naUUaWifV, d¶hiVWoiUeV, oX encoUe de UpciWV. NpanmoinV, la lecWXUe 

d¶albXmV en pdiWion bilingXe eVW encoXUagpe dXUanW le CM1 eW le CM2. Afin d¶acTXpUiU le niYeaX 

A1 eW/oX A2, leV picWXUebookV peXYenW peUmeWWUe de conVWUXiUe eW/ UenfoUceU deV comppWenceV, 

WanW gUammaWicaleV TXe le[icaleV oX encoUe phonologiTXeV. 

 

CeV picWXUebookV engagenW la moWiYaWion deV plqYeV, mobiliVanW ainVi ceV deUnieUV danV le 

dpYeloppemenW de leXUV connaiVVanceV, comppWenceV eW de leXU cXlWXUe. En effeW, leV 

compoVanWeV de la moWiYaWion Ve manifeVWenW danV l¶acWiYiWp cogniWiYe de l¶plqYe, danV Von 

degUp d¶aXWodpWeUminaWion eW la peUcepWion de Va comppWence, maiV aXVVi danV la poVVibiliWp 

d¶appUopUiaWion deV VaYoiUV eW le plaiViU d¶appUendUe. MaiV ce ne VonW paV leV XniTXeV inWpUrWV 

deV albXmV de jeXneVVe. 

 

1.2.3. Les intérêts des picturebooks 
LeV picWXUebookV WUanVmeWWenW Xne gUande TXanWiWp de connaiVVanceV eW de comppWenceV 

WUanVYeUValeV WelleV TXe le compoUWemenW oX l¶pcoXWe : © OiVWeQiQg WR VWRUieV heOSV chiOdUeQ 

becRPe aZaUe Rf Whe Uh\WhP, iQWRQaWiRQ aQd SURQXQciaWiRQ Rf OaQgXage ª (ElliV & BUeZVWeU, 

2014, p.7). En effeW, Velon ceV aXWUiceV, leV enfanWV appUpcienW d¶pcoXWeU deV hiVWoiUeV danV 

leXU langXe maWeUnelle, ilV VonW habiWXpV aX genUe naUUaWif. L¶inWUodXcWion de SicWXUebRRNV en 

langXe YiYanWe eVW ainVi peUWinenWe dqV le CP, d¶aXWanW plXV V¶ilV pUpVenWenW Xn UpciW en 

Uandonnpe o� leV acWionV VonW UpppWiWiYeV eW donc facileV j mpmoUiVeU. La VWUXcWXUe UpppWiWiYe 
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peUmeW aX[ plqYeV d¶acTXpUiU eW/oX de UenfoUceU deV comppWenceV langagiqUeV gUammaWicaleV 

eW le[icaleV. Elle VoXlage leXU mpmoiUe en faciliWanW la mpmoUiVaWion de dpWailV, leXU peUmeWWanW 

ainVi d¶appUendUe pUogUeVViYemenW j anWicipeU la VXiWe d¶Xne hiVWoiUe.  

 

ToXWefoiV, la cheUcheXVe eW pUofeVVeXUe aX DppaUWemenW deV LangXeV ModeUneV, deV 

CXlWXUeV eW deV LiWWpUaWXUeV j l¶UniYeUViWp de LiVbonne Sandie MoXUmo cUiWiTXe ceWWe XWiliVaWion 

XniTXe dX picWXUebook poXU Va VWUXcWXUe UpppWiWiYe. © ThiV iV eVSeciaOO\ iPSRUWaQW ZheQ a 

SicWXUebRRN gReV be\RQd UeTXiUiQg a UeSeWiWiRQ Rf Whe ZRUdV RQO\ aQd Whe WeacheU YaOXeV Whe 

SicWXUebRRN aV a cRPSRXQd RbMecW ZheUe bRWh SicWXUeV aQd ZRUdV affRUd RSSRUWXQiWieV fRU 

iQWeUSUeWaWiRQ ª (MoXUmo, 2016). En effeW, leV picWXUebookV aidenW j dpYeloppeU 

© l¶alphabpWiVaWion YiVXelle ª, en ce VenV TX¶ilV peUmeWWenW de liUe deV imageV, caU UegaUdeU eVW 

Xn pUoceVVXV acWif TXi Wend j faiUe VenV. © WhiOe decRdiQg Whe We[W, Whe UeadeU PRYeV bacN aQd 

fRUWh beWZeeQ iPageV aQd YeUbaO We[W ª (BiUkeWYeiW, 2015). Comme leV plqYeV peXYenW aYoiU 

deV lacXneV danV la compUphenVion dX VenV deV imageV eW dX We[We, ilV onW donc beVoin 

d¶e[amineU ceV deX[ modeV de UepUpVenWaWionV. La foncWion pUincipale deV imageV eVW aloUV 

de dpcUiUe, WandiV TXe la pUemiqUe foncWion dX We[We eVW de UaconWeU. En ce VenV, © iPageV aUe 

VXSeUiRU iQ deVcUibiQg VeWWiQgV aQd chaUacWeUV ZheUeaV ZRUdV aUe beVW aW cRQYe\iQg 

UeOaWiRQVhiSV aQd ePRWiRQV. SSace iV beVW cRQYe\ed b\ SicWXUeV ZheUeaV WePSRUaO aVSecWV aUe 

beVW cRQYe\ed b\ ZRUdV ª (BiUkeWYeiW, 2015).  

 

Comme menWionnp pUpcpdemmenW, leV picWXUebookV VonW moWiYanWV eW VWimXlanWV. IlV 

peUmeWWenW de dpYeloppeU deV aWWiWXdeV poViWiYeV aX UegaUd de la cXlWXUe eW de la langXe 

anglaiVe. LeV enfanWV pUennenW plaiViU j pcoXWeU l¶hiVWoiUe, j la YiYUe. Le UpciW donne ainVi j YoiU 

deV imageV eW/oX j enWendUe deV moWV, pYeillanW de ce faiW l¶imaginaWion deV plqYeV. CeV 

deUnieUV peXYenW rWUe peUVonnellemenW impliTXpV danV l¶hiVWoiUe en V¶idenWifianW aX[ 

peUVonnageV eW ainVi inWeUpUpWeU le UpciW eW leV illXVWUaWionV. © ThiV iPagiQaWiYe e[SeUieQce heOSV 

deYeORS WheiU RZQ cUeaWiYe SRZeU ª (ElliV & BUeZVWeU, 2014). PaU ailleXUV, pcoXWeU deV hiVWoiUeV 

en claVVe eVW Xn WempV collecWif de paUWage. LeV picWXUebookV pUoYoTXenW deV UpponVeV 

paUWagpeV paU le gUoXpe claVVe, TX¶il V¶agiVVe de UiUeV, deV © Oh ! ª de peXU oX de WUiVWeVVe. 

De ce faiW, ce pUoceVVXV peXW aideU chaTXe plqYe j conVWUXiUe Xne confiance, YoiUe Xne eVWime 

de Voi eW pgalemenW encoXUageU Von dpYeloppemenW Vocial eW pmoWionnel. LeV picWXUebookV 

XWiliVpV comme mo\en poXU UaiVonneU, diVcXWeU, inciWeU la Upfle[ion doiYenW rWUe peUoXV comme 

deV objeWV liWWpUaiUeV j faiUe appUpcieU aX[ enfanWV. 

 

De plXV, leV picWXUebookV peUmeWWenW aX[ plqYeV de dpYeloppeU deV VWUaWpgieV 

d¶appUenWiVVage comme pUpdiUe la VXiWe de l¶hiVWoiUe, deYineU le VenV de ceUWaineV phUaVeV eW 

pmeWWUe deV h\poWhqVeV. IlV peXYenW, en paUWicXlieU, accUovWUe la concenWUaWion deV appUenanWV, 
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maiV pgalemenW faiUe pUogUeVVeU leXUV comppWenceV Yia deV indiceV YiVXelV, comme deV 

illXVWUaWionV faciliWanW la compUphenVion deV plqYeV, deV indiceV aXdiWifV aYec deV anWpUieXUV 

VXU la langXe. 

 

PaU ailleXUV, leV picWXUebookV UeflqWenW pgalemenW leV enYiUonnemenWV, la cXlWXUe de leXUV 

aXWeXUV eW illXVWUaWeXUV. De ceWWe maniqUe, ilV offUenW deV oppoUWXniWpV idpaleV poXU pUpVenWeU 

leV caUacWpUiVWiTXeV eVVenWielleV d¶Xne cXlWXUe eW poXU encoXUageU la compUphenVion de faiWV 

oX coXWXmeV inWeUcXlWXUelV.   

 

De ce faiW, leV picWXUebookV VonW deV VXppoUWV de commXnicaWion eW de plaiViU faciliWanW la 

mpmoUiVaWion, faYoUiVanW l¶acTXiViWion de comppWenceV diYeUVeV (gUammaWicaleV, 

phonologiTXeV, le[icaleV, eWc). IlV peUmeWWenW pgalemenW d¶ancUeU Xne cXlWXUe aXWhenWiTXe.  

 

1.2.4. Le choix d¶un picturebook 
DanV la conVWUXcWion d¶Xne VpTXence baVpe VXU Xn picWXUebook, il eVW WUqV impoUWanW de 

bien choiViU ce deUnieU, caU il eVW le VXppoUW pUincipal deV diffpUenWeV VpanceV eW il appoUWe diYeUV 

bpnpficeV Velon VeV VppcificiWpV.  

 

Le choi[ d¶Xn picWXUebook dppend de plXVieXUV cUiWqUeV. L¶Xn d¶enWUe eX[ eVW le VXjeW VXU 

leTXel il poUWe, le oX leV WhqmeV aboUdpV paU le picWXUebook. L¶enVeignanW deYUa Ve demandeU 

Vi le VXjeW eVW adapWp aX niYeaX de la claVVe, V¶il coUUeVpond j deV YaleXUV TXe l¶enVeignanW 

VoXhaiWe WUanVmeWWUe j VeV plqYeV paU e[emple. D¶aXWUeV facWeXUV conceUnanW la foUme de 

l¶hiVWoiUe peXYenW rWUe impoUWanWV, comme le faiW TXe la VWUXcWXUe VoiW UpppWiWiYe eW donc TX¶elle 

laiVVe Xne place pYenWXelle j l¶inWeUpUpWaWion de la paUW deV plqYeV, YoiUe mrme j Xne 

paUWicipaWion acWiYe Vi ceWWe VWUXcWXUe peUmeW d¶anWicipeU la VXiWe de l¶hiVWoiUe oX V¶il V¶agiW d¶Xne 

hiVWoiUe TXe leV plqYeV connaiVVenW dpjj danV leXU langXe maWeUnelle (ElliV and BUeZVWeU, 2014, 

p.18). ToXV ceV plpmenWV peXYenW de plXV V¶aYpUeU moWiYanWV poXU leV plqYeV, ce TXi eVW 

WoXjoXUV Xn aVpecW inWpUeVVanW TXe l¶enVeignanW doiW pUendUe en compWe eW faYoUiVeU. De plXV, 

mrme Vi leV picWXUebookV VonW VoXYenW choiViV eW XWiliVpV en foncWion dX YocabXlaiUe TX¶ilV 

pUpVenWenW eW donc deV oppoUWXniWpV poXU leV enVeignanWV de leV XWiliVeU comme mo\en de 

conWe[WXaliVeU deV moWV oX deV e[pUeVVionV en anglaiV, Sandie MoXUmo eVWime TX¶il eVW 

npceVVaiUe d¶alleU aX-delj de ceWWe XWiliVaWion incomplqWe deV picWXUebookV. D¶apUqV elle, il faXW 

aXVVi faiUe Von choi[ en enYiVageanW WoXWeV leV oppoUWXniWpV TXe Ya pUpVenWeU l¶albXm comme 

mo\en de UaiVonneU, diVcXWeU eW inciWeU leV plqYeV j la Upfle[ion (MoXUmo, 2016, p.26). Elle 

penVe pgalemenW TXe poXU aYoiU Xne lecWXUe plXV inWpUeVVanWe eW appoUWeU plXV de bpnpficeV 

danV la compUphenVion dX picWXUebook, l¶enVeignanW doiW VplecWionneU celXi-ci en WenanW 
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compWe deV inWeUacWionV enWUe le We[We eW leV illXVWUaWionV eW de la faoon donW ilV Ve complqWenW 

enWUe eX[ en appoUWanW chacXn deV infoUmaWionV eVVenWielleV j la compUphenVion de l¶hiVWoiUe 

(MoXUmo, 2016, p.39).  

 

Le choi[ dX picWXUebook XWiliVp dppend donc gUandemenW deV illXVWUaWionV TX¶il pUpVenWe eW 

de la place TX¶elleV WiennenW danV la compUphenVion de l¶albXm. L¶Xn deV aVpecWV 

fondamenWaX[ deV picWXUebookV eVW TXe conWUaiUemenW aX[ liYUeV illXVWUpV, leV imageV eW leV 

We[WeV Ve complqWenW eW onW beVoin l¶Xn de l¶aXWUe poXU WUanVmeWWUe le meVVage UecheUchp paU 

l¶aXWeXU de faoon complqWe. Il faXdUa donc YeilleU j ce TXe leV imageV ne Ve conWenWenW paV 

d¶illXVWUeU l¶hiVWoiUe UaconWpe paU le We[We, maiV TX¶elleV aienW pgalemenW Xn U{le j joXeU danV la 

compUphenVion de ceWWe hiVWoiUe. ElleV deYUonW donc rWUe inWpUeVVanWeV eW leXU VenV deYUa rWUe 

acceVVible j la claVVe d¶kge eW aX niYeaX deV plqYeV TXi dpcoXYUiUonW ce picWXUebook (ElliV and 

BUeZVWeU, 2014, p.14). Cela dpYeloppeUa aXVVi leXUV capaciWpV de commXnicaWion eW 

d¶obVeUYaWion, eW l¶enVeignanW deYUa rWUe capable de gXideU leV plqYeV danV la lecWXUe YiVXelle 

de ceV imageV en leXU poVanW deV TXeVWionV oX en leV amenanW j Ve TXeVWionneU, j obVeUYeU 

deV dpWailV«  (ElliV and BUeZVWeU, 2014, p.18). 

 

ToXWefoiV, l¶Xn deV aVpecWV leV plXV UpflpchiV paU leV enVeignanWV loUV dX choi[ dX 

picWXUebook XWiliVp eVW VoXYenW le niYeaX de lecWXUe eW de YocabXlaiUe. En effeW, Xne cUiWiTXe 

coXUanWe eVW TX¶il \ a Xn WUop gUand pcaUW enWUe la difficXlWp dX niYeaX de langXe eW la VimpliciWp 

dX conWenX dX We[We poXU leV plqYeV. LeV enVeignanWV onW Wendance j penVeU TX¶il eVW donc 

difficile de WUoXYeU Xn picWXUebook TXi VoiW adapWp aX niYeaX de Va claVVe, oU, mrme Vi le 

conWenX de l¶hiVWoiUe peXW VembleU WUop enfanWin, leV plqYeV onW Wendance j mieX[ accepWeU de 

liUe deV liYUeV plXV VimpleV V¶ilV VonW danV Xne langXe pWUangqUe (ElliV and BUeZVWeU, 2014, 

p.14). De plXV, ceV oXYUageV TXi peXYenW VembleU WUop VimpleV aX pUemieU aboUd peXYenW 

VoXYenW en UpaliWp rWUe inWeUpUpWpV Velon diffpUenWV niYeaX[ de lecWXUe, plXV oX moinV plaboUpV 

en foncWion de l¶kge deV lecWeXUV, TXi peXYenW UeleYeU de l¶impliciWe oX aYoiU Xne inWeUpUpWaWion 

TXi n¶eVW paV donnpe danV le We[We, oX mrme faiUe deV UappUochemenWV aYec d¶aXWUeV VXjeWV, 

comme deV VXjeWV d¶acWXaliWp paU e[emple (KaminVki, 2013, p.34-35). Il UeVWe bien V�U j faiUe 

aWWenWion j ce TXe le niYeaX de langXe UeVWe acceVVible aX[ plqYeV, en foncWion dX YocabXlaiUe 

XWiliVp, de la longXeXU de l¶hiVWoiUe, de la pUpVence d¶Xne VWUXcWXUe UpppWiWiYe, eW bien V�U de 

l¶XWiliVaWion deV illXVWUaWionV (ElliV and BUeZVWeU, 2014, p.16). 

 

PoXU aXWanW, Vi l¶enVeignanW eVWime WoXjoXUV TX¶il eVW npceVVaiUe d¶adapWeU le 

picWXUebook caU Von niYeaX de langXe eVW WUop compliTXp, il eVW poVVible de le faiUe j condiWion 

TXe ceWWe adapWaWion VoiW de bonne TXaliWp eW coUUecWe aX niYeaX de l¶anglaiV. ToXWefoiV, cela 

ne doiW rWUe faiW TXe V¶il conVidqUe TXe ceV modificaWionV VonW abVolXmenW npceVVaiUeV j la 
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compUphenVion deV plqYeV eW poXU aWWeindUe l¶objecWif d¶appUenWiVVage YiVp j WUaYeUV l¶XVage 

de ce picWXUebook. (ElliV and BUeZVWeU, 2014, p.16). La connaiVVance TX¶a l¶enVeignanW de Va 

claVVe, dX niYeaX d¶anglaiV de VeV plqYeV eW de leXUV inWpUrWV lXi peUmeWWUa de choiViU le 

picWXUebook le plXV VXVcepWible de foncWionneU loUV de Von XWiliVaWion en claVVe. 

 

Enfin, il eVW pYidemmenW impoUWanW d¶enYiVageU l¶aVpecW plXUidiVciplinaiUe de l¶XWiliVaWion en 

claVVe d¶Xn picWXUebook, eW la cUpaWion de pUojeWV TXi peXYenW Ve baVeU deVVXV. Cela peUmeWWUa 

Xne XWiliVaWion plXV complqWe dX picWXUebook eW Xne e[ploUaWion plXV appUofondie de VeV 

diffpUenWV aVpecWV. 

 

1.2.5. L¶utilisation d¶un picturebook 
Une foiV le picWXUebook VoigneXVemenW VplecWionnp paU l¶enVeignanW danV le bXW de 

UppondUe aX mieX[ aX[ beVoinV deV plqYeV eW aX[ appUenWiVVageV YiVpV, l¶enVeignanW Ya 

poXYoiU cUpeU VeV diffpUenWeV VpanceV.  

 

Il commenceUa d¶aboUd paU Xne phaVe de pUppaUaWion apUqV aYoiU choiVi le © picWXUebook ª, 

dXUanW laTXelle il UpflpchiUa aX[ modaliWpV d¶oUganiVaWion de Va VpTXence. Il ne VeUa paU 

e[emple paV foUcpmenW npceVVaiUe de donneU Xne copie dX picWXUebook aYanW TXe le WUaYail 

baVp deVVXV ne VoiW WeUminp, caU cela UiVTXeUaiW de meneU l¶plqYe j WUop de dpcoXYeUWeV paU 

lXi-mrme eW j Ve laVVeU de l¶albXm aYanW TXe l¶enVeignanW aiW fini de l¶e[ploiWeU en claVVe. En 

UeYanche, on peXW enVXiWe en meWWUe Xn e[emplaiUe danV la biblioWhqTXe de la claVVe, poXU TXe 

leV plqYeV VoienW en meVXUe d¶\ UeYeniU V¶ilV en onW enYie. Il eVW pgalemenW npceVVaiUe de 

UpflpchiU aX nombUe de foiV o� l¶enVeignanW Ya liUe l¶hiVWoiUe, eW V¶il Ya la liUe enWiqUemenW dqV le 

dpbXW, oX la dpcoXpeU en diffpUenWeV paUWieV j dpcoXYUiU aX fil de l¶aYancpe dX WUaYail. ToXWefoiV 

ceUWainV enVeignanWV V¶inWeUUogenW VXU le faiW TXe leV plqYeV pXiVVenW Ve laVVeU deV nombUeXVeV 

UelecWXUeV de l¶hiVWoiUe j chaTXe Vpance. MaiV cela ne poVe gpnpUalemenW paV de pUoblqme 

aX[ enfanWV, caU ilV bpnpficienW gUandemenW de ceV UpppWiWionV, eW de plXV ilV appUpcienW 

gpnpUalemenW de liUe eW UeliUe Xne hiVWoiUe, caU cela leXU peUmeW de gagneU en confiance en eX[, 

d¶amplioUeU leXUV capaciWpV de mpmoUiVaWion eW d¶anWicipaWion de la VXiWe de l¶hiVWoiUe, eW ilV 

peXYenW ainVi de plXV en plXV paUWicipeU acWiYemenW j la lecWXUe dX picWXUebook (ElliV and 

BUeZVWeU, 2014, p.21). Il V¶agiW pgalemenW de UpflpchiU eW de pUppaUeU le maWpUiel eW leV oXWilV TXi 

YonW rWUe XWiliVpV eW mrme pYenWXellemenW cUppV paU l¶enVeignanW oX leV plqYeV, comme deV 

flaVhcaUdV, deV affichageV oX mrme deV objeWV en lien aYec le Whqme dX picWXUebook.  

 

La langXe XWiliVpe dXUanW le dpUoXlemenW deV VpanceV baVpeV VXU le picWXUebook eVW aXVVi 

Xn aVpecW impoUWanW de la pUppaUaWion de la VpTXence aXTXel il faXW UpflpchiU. L¶eVVenWiel de la 
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commXnicaWion deYUaiW Ve faiUe en anglaiV, maiV WoXWefoiV, danV ceUWainV caV, l¶enVeignanW 

deYUa Ve UpVoXdUe j XWiliVeU la langXe maWeUnelle deV plqYeV afin de leV aideU eW de leV gXideU 

danV leXU compUphenVion de la langXe anglaiVe. CeV inWeUacWionV en fUanoaiV VonW donc 

naWXUelleV eW mrme eVVenWielleV danV ceUWainV caV, caU on ne peXW paV foUcpmenW aWWendUe deV 

plqYeV TX¶ilV VoienW capableV de compUendUe leV moindUeV aVpecWV d¶Xn We[We danV Xne langXe 

TX¶ilV ne mavWUiVenW paV encoUe complqWemenW. En UeYanche, il faXW rWUe YigilanW j ne paV abXVeU 

de l¶XWiliVaWion de la langXe maWeUnelle deV plqYeV, ceV inWeUacWionV doiYenW rWUe UpflpchieV, caU 

c¶eVW en pUaWiTXanW TXe l¶plqYe appUend Xne noXYelle langXe. CeV WempV d¶e[pUeVVion en 

anglaiV doiYenW donc rWUe aXVVi fUpTXenWV TXe poVVible (ElliV and BUeZVWeU, 2014, p.21). 

 

L¶enVeignanW deYUa aXVVi Ve pUppaUeU non VeXlemenW j liUe, maiV aXVVi j UaconWeU deV 

hiVWoiUeV, ce TXi npceVViWeUa Xn WUaYail appUofondi aX niYeaX de la dpcoXYeUWe deV diffpUenWeV 

difficXlWpV TXe poVenW leV picWXUebookV. CeV difficXlWpV VeUonW en gpnpUal lipeV j la langXe eW j 

la pUononciaWion, maiV aXVVi paU e[emple aX U\Whme de lecWXUe eW aX[ inWonaWionV TX¶il faXdUa 

donneU aX We[We dXUanW la lecWXUe (ElliV and BUeZVWeU, 2014, p.26-27). L¶aiVance YiendUa aYec 

la pUaWiTXe eW leV nombUeXVeV UpppWiWionV TXi Ve feUonW en pUppaUaWion de la VpTXence eW dXUanW 

chaTXe Vpance. 

 

Afin de peUmeWWUe Xne XWiliVaWion complqWe dX picWXUebook, l¶enVeignanW peXW XWiliVeU la 

mpWhodologie en WUoiV paUWieV © Plan, Do, ReYieZ ª. Celle-ci peUmeW aX[ enfanWV d¶rWUe 

infoUmpV deV objecWifV eW deV acWiYiWpV faiWeV en claVVe ainVi TXe deV cUiWqUeV de UpXVViWe de ceV 

acWiYiWpV. Le bXW final eVW de UendUe leV plqYeV plXV engagpV eW moWiYpV danV leXU appUenWiVVage 

de la langXe anglaiVe en dpYeloppanW leXU compUphenVion de leXUV pUoceVVXV d¶appUenWiVVage. 

La pUemiqUe pWape de ceWWe mpWhodologie eVW celle de la planificaWion, TXi peXW commenceU paU 

Xn Uappel de la Vpance pUpcpdenWe paU leV plqYeV, aYanW de leV infoUmeU deV objecWifV 

d¶appUenWiVVage de la Vpance ainVi TXe deV cUiWqUeV de UpXVViWe. La deX[iqme pWape eVW celle 

de la paUWicipaWion aX[ acWiYiWpV, TXi doiW meneU j Xne aXWo-pYalXaWion eW Xne confUonWaWion aYec 

leV paiUV jXVTX¶j obWeniU Xn UpVXlWaW VaWiVfaiVanW. Enfin, la WUoiViqme pWape eVW celle de la 

YpUificaWion, o� leV plqYeV Ve poVenW deV TXeVWionV VXU leXUV pUaWiTXeV eW ce TX¶ilV onW UpXVVi 

oX paV, afin de poXYoiU V¶amplioUeU danV le fXWXU (ElliV, 2016, p.33-35). AinVi, l¶enVeignanW 

poXUUa offUiU aX[ plqYeV Xne pUaWiTXe complqWe de l¶XWiliVaWion d¶Xn picWXUebook en VolliciWanW 

Xne paUWicipaWion plXV acWiYe eW efficace de la paUW deV plqYeV gUkce j la compUphenVion TX¶ilV 

aXUonW dpVoUmaiV deV objecWifV eW deV connaiVVanceV YiVpeV. Il poXUUa pgalemenW conclXUe la 

Vpance paU Xne Upfle[ion collecWiYe eW Xn bilan de la Vpance, oX mrme paU Xne UoXWine cUppe 

aYec leV plqYeV. 
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Il faXdUa enfin penVeU j pUpYoiU Xne pYalXaWion poXU le WUaYail effecWXp paU leV plqYeV (ElliV 

and BUeZVWeU, 2014, p.28). Cela peXW rWUe VoXV la foUme d¶Xn pUodXiW final conVWUXiW aYec leV 

plqYeV, comme leXU pUopUe picWXUebook paU e[emple, oX cUpeU Xne piqce de WhpkWUe j paUWiU de 

celXi-ci (ElliV and BUeZVWeU, 2014, p.24). 

 

1.3. Les choix pédagogiques lips j l¶exploitation des picturebooks en classe 
L¶XWiliVaWion de picWXUebookV danV leV pcoleV pUimaiUeV fUanoaiVeV eVW aVVe] UppandXe 

danV leV diffpUenWV niYeaX[ de claVVe depXiV la maWeUnelle jXVTX¶aX CM2, malgUp la UpWicence 

de ceUWainV enVeignanWV. CeWWe YolonWp eW ceWWe faciliWp d¶e[ploiWaWion dppendenW enWUe aXWUe dX 

faiW TXe leV enVeignanWV dX pUemieU degUp VonW habiWXpV j XWiliVeU deV albXmV de jeXneVVe 

fUanoaiV eW j meWWUe en °XYUe deV VpTXenceV aXWoXU d¶eX[, en fUanoaiV noWammenW, maiV 

pgalemenW danV d¶aXWUeV diVciplineV, comme leV aUWV YiVXelV.  

Le faiW d¶inWpgUeU deV picWXUebookV n¶eVW TX¶Xn pUolongemenW de ceV habiWXdeV de 

WUaYail, ceV enVeignanWV a\anW pX Ve UendUe compWe deV diffpUenWV bpnpficeV eW appoUWV TXe 

peUmeWWenW leV picWXUebookV. C¶eVW d¶ailleXUV la UaiVon poXU laTXelle leV enVeignanWV dX pUemieU 

degUp VonW bien plXV nombUeX[ j XWiliVeU ceWWe UeVVoXUce paU UappoUW aX[ enVeignanWV d¶anglaiV 

dX Vecond degUp. 

CeV noXYelleV UeVVoXUceV danV l¶enVeignemenW de l¶anglaiV onW d¶ailleXUV pWp UeconnXeV 

comme efficaceV eW moWiYanWeV paU l¶EdXcaWion NaWionale, TXi leV inWqgUenW de plXV en plXV 

danV leV pUogUammeV eW VXUWoXW danV leV UeVVoXUceV d¶accompagnemenW deV c\cleV 2 eW 3  

LoUVTXe l¶on VoXhaiWe XWiliVeU Xn picWXUebook en claVVe, il faXW WeniU compWe deV 

diffpUenWV aVpecWV dpWaillpV ci-deVVXV, maiV pgalemenW aYoiU conVcience deV choi[ 

ppdagogiTXeV lipV j la VpTXence d¶appUenWiVVage pUpYXe eW deV objecWifV j aWWeindUe j l¶iVVXe 

de celle-ci. L¶albXm ne VeUa en effeW paV XWiliVp de la mrme faoon Velon le bXW YiVp, TXe ce VoiW 

Xn objecWif langagieU, liWWpUaiUe oX cXlWXUel paU e[emple (E. OXYUaUd, 2019). 

 

1.3.1. Le « picturebook ª comme support d¶activitps langagiqres 
Si l¶e[ploiWaWion d¶albXmV de jeXneVVe anglophoneV V¶eVW beaXcoXp dpYeloppp depXiV ceV 

deUniqUeV annpeV, ce n¶eVW en UeYanche paV le caV deV modaliWpV de WUaYail VXU ceV UeVVoXUceV. 

En effeW, danV Xne pcUaVanWe majoUiWp, ceV albXmV ne VonW XWiliVpV TXe comme VXppoUWV de 

WUaYail poXU deV acWiYiWpV poUWanW VXU le langage. L¶e[emple le plXV noWable eVW pUobablemenW 

l¶appUenWiVVage d¶Xn noXYeaX YocabXlaiUe, oX encoUe de VWUXcWXUeV de phUaVeV VimpleV, VXUWoXW 

loUVTX¶elleV VonW pUpVenWeV de maniqUe UpppWiWiYe danV le picWXUebook. LeV albXmV ne VonW donc 

paV UpellemenW pWXdipV danV Xne dimenVion liWWpUaiUe, comme cela aXUaiW poXUWanW pX rWUe le 

caV aYec Xn albXm de jeXneVVe fUancophone. 
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LeV enVeignanWV conooiYenW en effeW leXUV VpTXenceV en pUpVenWanW le picWXUebook choiVi, 

TXe ce VoiW en dpbXW de VpTXence poXU inWUodXiUe la noXYelle noWion WUaYaillpe, en coXUV de 

VpTXence afin de Ued\namiVeU leV plqYeV eW d¶appoUWeU Xne modaliWp d¶pYalXaWion foUmaWiYe, oX 

encoUe en fin de VpTXence, afin de conclXUe VXU la noWion eW de peUmeWWUe aX[ plqYeV de UpaliVeU 

le chemin paUcoXUX. Cela peXW pgalemenW faiUe office d¶pYalXaWion VommaWiYe. Il eVW bien V�U 

poVVible d¶XWiliVeU le picWXUebook WoXW aX long de la VpTXence comme fil condXcWeXU, ce TXi 

monWUe bien TX¶il \ a Xne VoXpleVVe danV l¶XWiliVaWion deV albXmV (E. OXYUaUd, 2019). 

La UaiVon pUincipale poXU laTXelle leV picWXUebookV VonW aboUdpV comme deV VXppoUWV 

d¶enVeignemenW poXU deV acWiYiWpV langagiqUeV danV la majoUiWp deV caV YienW dX faiW TXe leV 

enVeignanWV jXgenW ceWWe phaVe npceVVaiUe poXU peUmeWWUe la compUphenVion de l¶albXm paU 

leV plqYeV. La cUainWe dX manTXe de YocabXlaiUe eW de l¶incompUphenVion TXi en dpcoXle mqne 

j ceWWe faoon de faiUe, o� l¶albXm eVW Xn oXWil, ceUWeV WUqV XWile eW paUfoiV pUpVenWp j de mXlWipleV 

UepUiVeV j WUaYeUV la VpTXence, maiV TXi VeUW donc en pUioUiWp j la dpcoXYeUWe de moWV 

noXYeaX[ oX de VWUXcWXUeV de phUaVeV VXU Xn Whqme choiVi paU l¶enVeignanW. PaU e[emple, leV 

VpTXenceV VXU le picWXUebook © BUoZn beaU, bUoZn beaU, ZhaW do \oX Vee ? ª abondenW VXU 

inWeUneW, eW Ve pUpVenWenW aYec le bXW de faiUe acTXpUiU aX[ plqYeV Xn YocabXlaiUe VppcifiTXe 

aX[ animaX[ eW la VWUXcWXUe UpppWiWiYe YXe j WUaYeUV WoXW l¶albXm. La mrme choVe eVW 

enYiVageable aYec l¶albXm © The YeU\ hXngU\ caWeUpillaU ª, TXi peUmeW de WUaYailleU plXVieXUV 

noWionV aX choi[, TXe ce VoiW leV joXUV de la Vemaine, leV nombUeV oX leV alimenWV. CeV acWiYiWpV 

langagiqUeV dpcoXlenW ainVi danV la plXpaUW deV caV dX Whqme aboUdp paU l¶albXm, caU c¶eVW Xne 

faoon Vimple poXU l¶enVeignanW d¶pWXdieU Xn champ le[ical VppcifiTXe. 

LeV diffpUenWeV acWiYiWpV pUopoVpeV enVXiWe aXWoXU de ce Whqme UepoVenW VoXYenW VXU 

l¶XWiliVaWion de flaVhcaUdV VXU le YocabXlaiUe j appUendUe, TXi VonW XWiliVpeV WUqV UpgXliqUemenW 

danV diffpUenWV e[eUciceV. On peXW pgalemenW leV inWpgUeU j deV jeX[, caU faiUe deV acWiYiWpV 

a\anW poXU bXW Xn meilleXU appUenWiVVage de la langXe anglaiVe ne Vignifie paV poXU aXWanW TXe 

ceV e[eUciceV ne peXYenW paV Ve pUpVenWeU VoXV Xne foUme lXdiTXe. LeV jeX[ WelV TXe © Simon 

Va\V ª, leV acWiYiWpV VXU aUdoiVeV, leV chanVonV VonW deV modaliWpV de WUaYail WUqV VoXYenW 

miVeV en °XYUe j WUaYeUV leV VpTXenceV d¶anglaiV, mrme loUVTX¶elleV poUWenW VXU Xn 

picWXUebook. CeV jeX[ VonW d¶ailleXUV e[WUrmemenW popXlaiUeV aXpUqV deV plqYeV TXi leV 

UpclamenW j chaTXe Vpance d¶anglaiV. MalgUp WoXW, Vi leV plqYeV VemblenW adhpUeU j ceV 

diffpUenWV jeX[, cela ne Vignifie paV TX¶ilV VonW impliTXpV danV la lecWXUe eW la dpcoXYeUWe de 

l¶albXm. 

La pUincipale UemaUTXe TXi peXW rWUe faiWe aX VXjeW dX picWXUebook comme VXppoUW 

d¶acWiYiWpV langagiqUeV eVW TXe mrme danV le caV o� l¶albXm eVW XWiliVp comme fil condXcWeXU 

de la VpTXence eW UpappaUavW j chaTXe Vpance poXU gaUdeU le lien aYec leV plqYeV eW Ve 

UappeleU j eX[, il e[iVWe deV UiVTXeV poXU TXe leV plqYeV peUdenW UapidemenW l¶inWpUrW danV 

l¶albXm eW V¶ennXienW loUVTX¶on en faiW la lecWXUe. Ce n¶eVW bien V�U paV le caV loUV deV pUemiqUeV 
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pUpVenWaWionV aX[ plqYeV, eW bien TX¶ilV appUpcienW d¶enWendUe eW de UpenWendUe deV hiVWoiUeV, 

V¶ilV ne compUennenW paV bien le lien enWUe leV acWiYiWpV faiWeV en claVVe eW ceV lecWXUeV, ilV 

UiVTXenW de Ve laVVeU plXV facilemenW. S¶il eVW XWiliVp VimplemenW comme Xn Uappel eW Xn 

UpinYeVWiVVemenW dX YocabXlaiUe appUiV, YoiUe poXU deV e[eUciceV de compUphenVion oUale o� 

leV plqYeV doiYenW UeconnavWUe leV moWV pWXdipV, l¶albXm peXW peUdUe de Von inWpUrW eW de Va 

pUofondeXU, poXU finalemenW deYeniU Xn oXWil VXpeUficiel eW peUdUe Va dimenVion affecWiYe. C¶eVW 

poXUTXoi il eVW impoUWanW de bien penVeU Von XWiliVaWion dX picWXUebook en foncWion deV objecWifV 

TXe l¶on VoXhaiWe aWWeindUe eW en anWicipanW leV UpacWionV deV plqYeV. 

Une faoon de paUeU j ce genUe de UiVTXe eVW de V¶inYeVWiU danV la lecWXUe de l¶°XYUe. La 

dimenVion phonologiTXe deV picWXUebookV j Wendance j rWUe oXblipe aloUV TX¶elle eVW poXUWanW 

fondamenWale poXU YiYUe Xne Upelle e[ppUience de © VWoU\Welling ª. C¶eVW WoXW d¶aboUd bpnpfiTXe 

poXU la compUphenVion oUale, caU leV plqYeV peXYenW UpinYeVWiU leXUV connaiVVanceV danV 

l¶pcoXWe d¶Xn We[We aXWhenWiTXe. On peXW choiViU de leXU faiUe pcoXWeU loUVTXe c¶eVW poVVible Xn 

YUai lecWeXU anglophone, TXi leXU faiW ainVi dpcoXYUiU Xn accenW aXWhenWiTXe, eW poXU TXi leV 

inWonaWionV eW le U\Whme de la langXe VonW paUfaiWemenW naWXUelV. Il eVW pgalemenW poVVible de 

leXU faiUe noXV-mrme la lecWXUe, maiV celle-ci doiW rWUe WUaYaillpe eW penVpe j l¶aYance, afin de 

bien mavWUiVeU leV diffpUenWV plpmenWV TXi la compoVenW. Il faXdUa comme loUV d¶Xne lecWXUe en 

fUanoaiV changeU de Won eW de Yoi[ Velon leV peUVonnageV, penVeU j faiUe deV geVWeV poXU 

accompagneU l¶hiVWoiUe aX mieX[ eW UpellemenW impliTXeU leV plqYeV eW leXU peUmeWWUe d¶aYoiU Xn 

lien affecWif aYec l¶°XYUe. Cela faciliWeUa pgalemenW leXU compUphenVion dX We[We eW leXU 

mpmoiUe, caU WoXV ceV plpmenWV TXi fonW paUWie dX © VWoU\Welling ª leXU peUmeWWenW d¶aYoiU Xn 

conWe[We poXU l¶hiVWoiUe, mrme VanV en compUendUe chaTXe moW. D¶ailleXUV, plXV WaUd danV la 

VpTXence, Vi l¶on UefaiW la lecWXUe de l¶albXm, on peXW impliTXeU de plXV en plXV leV plqYeV eW leV 

faiUe paUWicipeU, en leV laiVVanW paU e[emple diUe eX[-mrmeV leV phUaVeV leV plXV UpppWpeV danV 

l¶albXm, oX complpWeU la phUaVe commencpe paU l¶enVeignanW. C¶eVW Xne faoon de UendUe leV 

plqYeV acWeXUV de leXU lecWXUe eW donc d¶emprcheU Xn dpcUochage dX VXppoUW. 

Un aXWUe mo\en de conVeUYeU l¶inWpUrW deV enfanWV eVW de faiUe aWWenWion j l¶XVage TXe l¶on 

faiW de l¶albXm eW deV acWiYiWpV TXi VonW pUopoVpeV aXWoXU de celXi-ci. Un piqge UpcXUUenW danV 

ce W\pe de ViWXaWion eVW TXe l¶on penVe choiViU deV acWiYiWpV eW deV e[eUciceV de langage lipV 

aX We[We pWXdip eW donc faiUe Xne Upelle XWiliVaWion de l¶albXm, aloUV TXe danV beaXcoXp de caV 

ceV acWiYiWpV onW finalemenW peX de poinWV commXnV aYec le picWXUebook. Un gliVVemenW 

V¶effecWXe en effeW YeUV deV e[eUciceV en lien aYec le Whqme TX¶on a dpgagp de l¶albXm, maiV 

paV aYec l¶albXm lXi-mrme, eW onW Wend j laiVVeU l¶hiVWoiUe complpWemenW de c{Wp, ce TXi 

finalemenW enlqYe Xne gUande paUWie dX VenV donnp j l¶XWiliVaWion de ce W\pe de VXppoUW. Le 

manTXe de VenV eW de lien enWUe leV ViWXaWionV d¶enWUavnemenW eW l¶°XYUe faiW donc paUWie deV 

UaiVonV TXi amqnenW leV plqYeV j ne paV YoiU l¶inWpUrW eW la place de l¶albXm danV la VpTXence. 

C¶eVW poXUTXoi il eVW eVVenWiel de WUoXYeU deV ViWXaWionV d¶appUenWiVVageV a\anW UpellemenW dX 
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VenV paU UappoUW aX picWXUebook eW j l¶XWiliVaWion TXi en eVW faiWe. Il faXdUaiW ainVi ne paV npgligeU 

l¶aVpecW liWWpUaiUe de l¶°XYUe eW en faiUe Xne e[ploiWaWion TXi complqWeUaiW la VpTXence eW leV 

acWiYiWpV langagiqUeV. 

 

1.3.2. Le « picturebook ª comme °uvre littpraire authentique 
ToXWefoiV, malgUp la TXaVi omnipUpVence de ce W\pe d¶XWiliVaWion deV albXmV de jeXneVVe 

j deV finV pXUemenW lingXiVWiTXeV, il e[iVWe d¶aXWUeV poVVibiliWpV loUVTXe l¶on VoXhaiWe e[ploiWeU 

Xn picWXUebook en claVVe, comme de dpcoXYUiU le picWXUebook en WanW TX¶°XYUe liWWpUaiUe 

aXWhenWiTXe. Ceci Vignifie TX¶aX lieX de VeUYiU de VXppoUW j deV acWiYiWpV a\anW poXU bXW Xn 

appUenWiVVage lingXiVWiTXe, le picWXUebook eVW ici pWXdip en WanW TX¶°XYUe liWWpUaiUe, d¶Xne faoon 

VimilaiUe j ce TXe l¶on feUaiW en fUanoaiV. La dimenVion lingXiVWiTXe enWUe en compWe 

eVVenWiellemenW poXU la compUphenVion dX We[We, maiV ce n¶eVW paV l¶objecWif pUincipal de la 

VpTXence. On YiVe ici la compUphenVion gpnpUale de l¶°XYUe plXV TXe celle dX VenV de chaTXe 

moW, ainVi TXe la dpcoXYeUWe eW l¶anal\Ve de VenV cachpV de l¶albXm. La dpcoXYeUWe dX 

picWXUebook en WanW TX¶objeW liWWpUaiUe eVW aXVVi WUqV impoUWanWe, en paVVanW paU l¶anal\Ve de la 

coXYeUWXUe eW deV diffpUenWeV paUWieV TXi compoVenW l¶albXm, eW en compaUanW pYenWXellemenW 

aYec Xn albXm de jeXneVVe fUanoaiV. Cela familiaUiVe leV plqYeV aYec le picWXUebook eW Von 

foncWionnemenW eW peXW leXU peUmeWWUe de Ve VenWiU plXV en confiance poXU aboUdeU l¶pWXde de 

celXi-ci. 

Ce W\pe d¶e[ploiWaWion de ceWWe UeVVoXUce pUpVenWe de nombUeX[ obVWacleV, la plXpaUW 

pUoYenanW de noV pUopUeV concepWionV en WanW TX¶enVeignanW. ToXW d¶aboUd, Vi noXV VommeV 

habiWXpV danV le pUemieU degUp j XWiliVeU deV albXmV de jeXneVVe danV noV VpTXenceV de 

lecWXUe paU e[emple, noXV ne Yo\onV paV foUcpmenW commenW adapWeU noV acWiYiWpV d¶anal\Ve 

liWWpUaiUe j l¶anal\Ve d¶Xn picWXUebook. NoXV aXUonV Xne foUWe Wendance j gliVVeU YeUV deV 

VpanceV de YocabXlaiUe malgUp noV inWenWionV de dppaUW caU noXV n¶aYonV paV pWp foUmpV j ce 

genUe d¶XWiliVaWion didacWiTXe eW ppdagogiTXe deV picWXUebookV. LeXU XWiliVaWion en elle-mrme 

UeVWe danV l¶enVemble aVVe] limiWp che] la plXpaUW deV pUofeVVeXUV deV pcoleV, j paUW j WUaYeUV 

d¶pYenWXelleV lecWXUeV offeUWeV. PeX de VpTXenceV d¶enVeignemenW en FUance e[ploUenW donc 

l¶aVpecW liWWpUaiUe deV picWXUebookV (Salomon, 2019). Ce manTXe de UeVVoXUceV eW de 

VpTXenceV W\peV VXU le VXjeW amqne ainVi Xne mpconnaiVVance de ceWWe XWiliVaWion deV VXppoUW, 

eW condXiW donc pgalemenW j Xne ceUWaine inVpcXUiWp deV pUofeVVeXUV VXU ce W\pe de VXjeW. IlV 

ne Ve jXgenW paV foUcpmenW © j la haXWeXU ª oX capableV d¶enVeigneU en XWiliVanW ceWWe mpWhode 

de WUaYail.  

Ce manTXe n¶eVW donc paV lip j Xn dpVinWpUrW de l¶anal\Ve liWWpUaiUe d¶°XYUeV anglophoneV 

en elleV-mrmeV, maiV plXW{W aX faiW TXe leV enVeignanWV n¶enYiVagenW mrme paV ceWWe 

poVVibiliWp aX dppaUW, j caXVe de Von manTXe de UepUpVenWaWion danV l¶enVeignemenW de 
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l¶anglaiV j l¶pcole pUimaiUe. La peXU d¶Xne WUop gUande comple[iWp eW d¶Xne VXUchaUge cogniWiYe 

impoUWanWe poXU leV plqYeV enWUe pgalemenW en compWe. 

En effeW, d¶apUqV leV UpVXlWaWV de l¶enTXrWe UpaliVpe poXU ce mpmoiUe, il VembleUaiW TX¶Xne 

paUWie deV enVeignanWV Ve VenWenW pUrWV j eVVa\eU de conceYoiU eW meWWUe en °XYUe ce W\pe de 

VpTXence danV leXU claVVe Xn joXU. IlV \ YoienW deV aVpecWV poViWifV, ne VeUaiW-ce TX¶en WeUmeV 

de moWiYaWion poXU l¶enfanW eW de l¶aVpecW lXdiTXe dX VXppoUW, eW l¶Xne deV peUVonneV 

inWeUUogpeV WUoXYe inWpUeVVanWe la poVVibiliWp de compaUeU leV picWXUebookV aX[ albXmV de 

jeXneVVe fUanoaiV. On peXW donc imagineU TXe V¶il \ aYaiW Xne dpcoXYeUWe de ce mode 

d¶e[ploiWaWion deV picWXUebookV, plXV de pUofeVVeXUV feUaienW la dpmaUche de WeVWeU l¶anal\Ve 

d¶Xne °XYUe liWWpUaiUe anglophone aYec leXUV plqYeV, VXUWoXW danV leV niYeaX[ de claVVe leV 

plXV pleYpV (c\cleV 2 eW 3).  

Si ceWWe modaliWp de WUaYail peXW V¶aYpUeU difficile j conceYoiU eW j meWWUe en °XYUe, elle 

peXW pgalemenW aYoiU de nombUeX[ aYanWageV poXU leV plqYeV. ConWUaiUemenW j Xne VpTXence 

lingXiVWiTXe, mrme baVpe VXU Xn picWXUebook, elle a la poVVibiliWp de VXVciWeU eW de mainWeniU la 

moWiYaWion che] l¶plqYe gUkce j Von appUoche baVpe VXU l¶hiVWoiUe, leV peUVonnageV eW leV 

illXVWUaWionV plXW{W TXe VimplemenW VXU le YocabXlaiUe de l¶albXm. L¶plqYe WUaYaille beaXcoXp VXU 

l¶inWUigXe, VXU le conWenX dX We[We eW il eVW donc noUmalemenW plXV impliTXp danV Von WUaYail, 

d¶aXWanW TXe ce genUe de VXppoUW pUopoVe en gpnpUal deV hiVWoiUeV eW deV peUVonnageV 

aX[TXelV il eVW facile de V¶idenWifieU poXU Xn enfanW de ceW kge, TXi peXW UenconWUeU leV mrmeV 

pUoblpmaWiTXeV TXe celleV aboUdpeV paU le picWXUebook. De plXV, conWUaiUemenW j l¶appUoche 

lingXiVWiTXe, ce genUe de WUaYail peUmeW Xne Upelle anal\Ve deV illXVWUaWionV eW de leXU lien aYec 

le We[We, de la faoon donW ilV inWeUagiVVenW, eWc. En effeW, Vi l¶on pWXdie l¶°XYUe liWWpUaiUe, ceW 

aVpecW eVW eVVenWiel aloUV TX¶il peXW rWUe facilemenW miV de c{Wp oX pWXdip de maniqUe 

VXpeUficielle loUVTX¶on Ve concenWUe VXU le langage. Comme le diW Sandie MoXUmo, leV 

illXVWUaWionV VonW npceVVaiUeV poXU © claUifieU, complpWeU, meWWUe en YaleXU oX mrme conWUediUe 

le We[We ª. Si l¶on dpcide de leV laiVVeU de c{Wp, on peUd Xne paUWie dX VenV de l¶hiVWoiUe eW on 

UiVTXe mrme de Ve WUompeU VXU leV inWenWionV de l¶aXWeXU (MoXUmo, 2016).  

S¶il faXW donc faiUe aWWenWion j ne paV WombeU danV le piqge de UepUodXiUe Xne VpTXence j 

bXW lingXiVWiTXe loUVTXe l¶on pWXdie Xne °XYUe liWWpUaiUe aXWhenWiTXe, il me Vemble WoXWefoiV TXe 

leV acWiYiWpV langagiqUeV UeVWenW npceVVaiUeV danV Xne ceUWaine meVXUe poXU rWUe enVXiWe 

capable d¶anal\VeU Xne °XYUe liWWpUaiUe aYec deV plqYeV en claVVe. SanV cela, leV plqYeV ne 

feUaienW paV UpellemenW d¶anglaiV, maiV de la liWWpUaWXUe WUadXiWe danV leXU langXe, caU ce VeUaiW 

poXU eX[ le VeXl mo\en de compUendUe l¶°XYUe. IlV poXUUaienW aXVVi aYoiU dpcoXYeUW le 

YocabXlaiUe npceVVaiUe loUV d¶Xne aXWUe VpTXence effecWXpe en pUpYiVion de l¶XWiliVaWion dX 

picWXUebook choiVi.  

Bien V�U, il faXW VaYoiU choiViU la TXanWiWp de YocabXlaiUe TXe l¶on Ya faiUe appUendUe dXUanW 

la VpTXence, eW commenW on Ya faiUe en VoUWe de gaUdeU le lien aYec l¶anal\Ve liWWpUaiUe. Il ne 
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faXW paV WombeU danV le piqge TXi conViVWe j YoXloiU abVolXmenW faiUe compUendUe le moindUe 

moW dX We[We aX[ plqYeV, ce TXi eVW malheXUeXVemenW bien WUop VoXYenW le caV. C¶eVW 

pgalemenW l¶Xne deV UaiVonV TXi fonW TXe leV enVeignanWV onW dX mal j choiViU Xne °XYUe j 

pWXdieU, caU ilV eVWimenW VoXYenW TXe leV albXmV TXi  coUUeVpondUaienW le mieX[ j leXUV plqYeV 

en WeUme de conWenX VonW WUop difficilemenW compUphenVibleV j caXVe dX niYeaX de langXe 

XWiliVp. AX conWUaiUe, leV °XYUeV TX¶il VeUaiW poVVible d¶pWXdieU en claVVe gUkce aX niYeaX de 

langXe plXV acceVVible VemblenW VoXYenW WUop VimpleV danV leXUV inWUigXeV eW WUop enfanWineV.  

ToXWefoiV, mrme V¶ilV penVenW TXe cela leV Uend inacceVVibleV j leXUV plqYeV, de paU leXU 

appaUenWe comple[iWp, ce n¶eVW TXe UaUemenW le caV. LeV °XYUeV plXV UpViVWanWeV n¶onW en effeW 

paV beVoin TXe chaTXe moW VoiW connX de l¶plqYe poXU TXe celXi-ci compUenne l¶inWUigXe. C¶eVW 

d¶ailleXUV en cela TXe leV illXVWUaWionV VonW Xn VXppoUW paUWicXliqUemenW XWile, caU elleV peXYenW 

danV beaXcoXp de ViWXaWionV peUmeWWUe la compUphenVion lj o� le YocabXlaiUe n¶eVW paV acTXiV. 

CeWWe UelaWion d¶inWeUdppendance noXUUiW ainVi la compUphenVion eW l¶inWpUrW de l¶plqYe, TXi 

poXUUaiW Ve laVVeU UapidemenW de l¶°XYUe Vi celle-ci ne pUpVenWaiW aXcXne difficXlWp. De mrme, 

leV picWXUebookV plXV enfanWinV de paU leXU Whqme eW leXU langage, YoiUe mrme leXUV 

illXVWUaWionV, ne VonW paV npceVVaiUemenW VXpeUficielV, eW peXYenW rWUe e[ploiWpV eW anal\VpV 

plXV en pUofondeXU paU leV plqYeV. LeV aXWeXUV VoXV-enWendenW VoXYenW pnoUmpmenW de 

choVeV loUVTX¶ilV pcUiYenW, ce TXe noXV UemaUTXonV UaUemenW aX pUemieU aboUd. C¶eVW poXUTXoi 

il peXW rWUe inWpUeVVanW de le faiUe UpaliVeU aX[ plqYeV. On peXW d¶ailleXUV imagineU TXe mrme Vi 

Xn WempV d¶adapWaWion de leXU paUW VeUa pUobablemenW npceVVaiUe, en UaiVon de la noXYeaXWp 

de ce W\pe d¶acWiYiWp. PlXV ilV VeUonW habiWXpV j faiUe ce genUe d¶e[eUcice d¶anal\Ve liWWpUaiUe, 

plXV ilV Ve VenWiUonW en confiance eW pUendUonW deV habiWXdeV de WUaYail TXi leXU peUmeWWUonW 

d¶rWUe plXV efficace j l¶aYeniU VXU deV VpTXenceV VimilaiUeV. 

 

 

1.3.3. Le « picturebook » comme outil de découverte culturelle 

Il existe donc différentes exploitations possibles pour les picturebooks en classe, mais 

loUVTXe l¶on meW celleV-ci en place, il faXW WeniU compWe de l¶aVpecW cXlWXUel pUpVenW danV chaTXe 

album anglophone authentique. Celui-ci est en effet extrêmement important à travers les 

picturebooks et doit absolument être travaillé en classe avec les élèves. Il a en revanche 

souvent tendance à être oublié par les enseignants, ou laissé sciemment de côté, pour cause 

de manque de temps danV la miVe en °XYUe de la VpTXence paU e[emple. 

Il V¶agiW poXUWanW de connaiVVanceV TXi doiYenW rWUe enVeignpeV eW acTXiVeV j l¶pcole 

pUimaiUe, comme le menWionnenW leV pUogUammeV de langXeV YiYanWeV de l¶EdXcaWion 

NaWionale fUanoaiVe. Il eVW ceUWeV impoUWanW d¶appUendUe aX[ plqYeV j paUleU anglaiV eW donc 
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de WUaYailleU le langage, maiV cela ne Vignifie paV poXU aXWanW TX¶il faXW npgligeU 

l¶appUenWiVVage cXlWXUel deV plqYeV. Comme le disent les programmes de langues vivantes 

du cycle 3, « IndiVVociable de l¶appUenWiVVage de la langXe, l¶plaUgiVVemenW deV repères 

culturels favorise la prise de conscience de certaines différences, développe curiosité et 

envie de communiquer. » Ainsi, parmi les compétences devant être acquises par les élèves 

de cycle 3 figure la compétence « découvrir les aspects culturels d¶Xne langXe YiYanWe 

étrangère ou régionale ». Cette compétence requiert ainsi de la part des élèves de maîtriser 

« TXelTXeV gUandV UepqUeV cXlWXUelV de l¶enYiUonnemenW TXoWidien deV plqYeV dX mrme kge 

dans les pays étudiés ª eW d¶rWUe capable de © mobiliser ses connaissances culturelles pour 

décrire ou raconter des personnages réels ou imaginaires ».  

C¶eVW donc de ceWWe faoon TXe leV picWXUebookV peXYenW monWUeU leXU YaleXU eW leXU 

utilité, car contrairement à la plupart des manuels scolaires, qui sont réalisés par des 

français, ils présentent à la fois des personnages, un langage et des situations authentiques. 

IlV onW pWp pcUiWV paU deV aXWeXUV anglophoneV YiYanWV danV leV pa\V TXe l¶on cheUche j 

étudier avec nos élèves français, et ils sont de plus à destination des enfants de ces pays. 

Cela Vignifie TX¶ilV n¶onW paV pWp adapWpV aX niYeaX dX langage oX dX conWenX, eW TX¶ilV 

comportent donc énormément de références culturelles qui semblent tout à fait normales 

pour un enfant anglophone, mais qui sont parfois de grandes découvertes pour nos élèves 

français. 

De nombreux exemples de ces différences culturelles peuvent être donnés, tels que 

les expressions comme « iW¶V Uaining caWV and dogV » qui sont très différentes en français (et 

TXi n¶onW d¶ailleXUV paV V\VWpmaWiTXemenW d¶pTXiYalenW danV noWUe langXe), leV faoonV d¶imiWeU 

les sons des animaux qui sont dans de nombreux cas très éloignées des nôtres, ou bien 

encore le système scolaire du pays étudié en comparaison de notre propre système. Les 

élèves peuvent êWUe VXUpUiV d¶appUendUe TX¶oXWUe-Manche on porte des uniformes dans les 

pcoleV, TXe l¶oUganiVaWion de la joXUnpe de claVVe eVW WUqV diffpUenWe eW TX¶on n¶étudie pas 

toujours les mêmes disciplines scolaires. 

Il eVW aXVVi impoUWanW de pUendUe en compWe l¶aVpecW VonoUe de l¶albXm, TXi a pWp pcUiW 

en YiVanW danV ceUWainV caV Xne ceUWaine mXVicaliWp dX We[We loUVTX¶il eVW lX j Yoi[ haXWe, ce 

qui doit être transmit par le lecteur. Celui-ci doit faire attention à de nombreux détails afin de 

mettre en valeur la dimension sonore du picturebook, car le « storytelling » fait également 

paUWie de l¶e[ppUience de dpcoXYeUWe cXlWXUelle. CeUWainV albXmV fonW paU e[emple appel j la 

participation des élèves, comme « Don¶W leW Whe pigeon drive the bus ! », ou bien les incitent à 

complpWeU deV phUaVeV oX j paUleU en mrme WempV TXe l¶enVeignanW. CeUWainV peXYenW 

d¶ailleXUV mrme rWUe chanWpV, comme c¶eVW le caV poXU © Brown bear, brown bear, what do 

you see ? », dont on sent le rythme à travers les phrases du texte. Enfin, certains gestes et 
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mimeV accompagnanW la lecWXUe peXYenW rWUe W\piTXemenW cXlWXUelV eW n¶avoir aucun ou peu 

de sens pour leV enfanWV d¶Xn aXWUe pa\V. 

ToXV ceV plpmenWV paUWicipenW j la cUpaWion d¶Xne dimenVion affecWiYe de l¶°XYUe poXU 

l¶plqYe eW VonW pgalemenW Xne VoXUce de moWiYaWion danV l¶appUenWiVVage d¶Xne noXYelle 

langXe, d¶aXWanW plXV TXe ce genUe d¶oXWil eVW finalemenW aVVe] peX pUpVenWp aX[ plqYeV 

dans leur scolarité et peut représenter pour eux une nouveauté. Cette implication liée à cet 

aspect affectif peut ainsi encourager la participation orale et contribuer à éviter un blocage 

paU UappoUW j ceWWe langXe danV la poXUVXiWe deV pWXdeV de l¶plqYe. PlXV VeV e[ppUienceV en 

claVVe d¶anglaiV aXUonW pWp poViWiYes et enrichissantes, plus il sera en réussite scolaire dans 

cette matière (Salomon, 2019). 

Enfin, afin de complpWeU WoXV ceV plpmenWV cXlWXUelV, la pUpVence d¶illXVWUaWionV danV 

les picturebooks endosse un nouveau rôle, qui est celui de fournir une représentation 

visuelle des différents éléments culturels présents à travers le texte. Les élèves peuvent 

ainVi aYoiU Xne UepUpVenWaWion adapWpe eW non faXVVpe de la cXlWXUe d¶Xn pa\V anglophone. 

Les illustrations peuvent ainsi être analysées et décortiquées et permettre une comparaison 

avec la culture française. Grâce à leur richesse culturelle, elles participent également avec le 

We[We de l¶albXm aX dpYeloppemenW de la VenVibiliVaWion deV plqYeV fUanoaiV aX[ aXWUeV 

cultures, car ceux-ci peuvent ainsi plus facilemenW V¶idenWifieU aX[ peUVonnageV eW aX[ 

hiVWoiUeV TXi leXU VonW pUpVenWpV. L¶éWXde d¶albXmV de jeXneVVe comme oXWil culturel participe 

de ce fait au développement de la cXlWXUe de l¶enfant mais également à ses capacités 

VocialeV, en paUWicXlieU j l¶appUentissage de la tolérance et au développement d¶aWWiWXdeV 

interpersonnelles positives (Salomon, 2019). 

 

1.3.4. Analyse d¶une enqurte sur l¶utilisation des © picturebooks » en classe 

Afin de mieX[ connavWUe l¶XWiliVaWion deV picWXUebookV TXi pWaiW faiWe en claVVe par les 

enseignants du premier degré, et de confirmer ainVi meV h\poWhqVeV, j¶ai UpaliVp Xne enTXrWe 

sous forme de questionnaire en ligne. Cette enquête a reçu en touW 18 UpponVeV, Vi l¶on peXW  

analyser celles-ci, il faut également tenir compte du fait que cela reste un petit échantillon des 

pratiques éducatives. Cette enquête visait ainsi à saYoiU TXelle pWaiW l¶emploi TXi pWaiW faiW des 

albXmV de jeXneVVe paU leV enVeignanWV en claVVe d¶anglaiV danV Xn pUemieU WempV, eW danV 

un second temps de voir commenW leV enVeignanWV enYiVageaienW l¶enVeignemenW de la cXlWXUe, 

en particulier en lien avec les picturebooks. Cela me permet de ce fait d¶anal\VeU leXUV 

pratiques professionnelles et les raisons de celles-ci. 

 En poVanW ceV TXeVWionV, l¶h\poWhqVe pUincipale que je souhaitais valider était que dans 

la majorité des cas, les enseignants commençaient à utiliser les picturebooks dans leurs 
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VpTXenceV d¶anglaiV, maiV TXe malgUp WoXW, la Wendance pWaiW j l¶exploitation de l¶albXm comme 

VXppoUW d¶acWiYiWpV langagiqUeV.  

PoXU anal\VeU leV UpponVeV UeoXeV, j¶ai dpcidp de leV VppaUeU paU c\cle, caU il eVW Velon 

moi impoVVible d¶aWWendUe le mrme W\pe d¶e[ploiWaWion d¶Xn albXm aX c\cle 1 TX¶aX c\cle 3. 

LeV niYeaX[ de claVVe limiWenW naWXUellemenW leV poVVibiliWpV d¶acWiYiWps en classe. 

 Au cycle 1, sur les quatre réponses reçues, trois assurent utiliser des albums 

anglophoneV aYec leXUV plqYeV, eW le choi[ de ceV albXmV Ve faiW j l¶XnanimiWp en foncWion 

d¶Xne enWUpe paU le YocabXlaiUe pUopoVp paU l¶°XYUe. Le niYeaX de langXe est la seconde 

pUpoccXpaWion deV enVeignanWV loUV dX choi[ dX VXppoUW, ce TXi laiVVe penVeU TX¶en effeW, le 

conWenX liWWpUaiUe eW cXlWXUel dX picWXUebook n¶eVW paV Xne pUpoccXpaWion UenconWUpe paU leV 

enseignants et que le travail de la séquence sera basé VXU l¶pWXde de la langXe. D¶ailleXUV, 

VXiWe j la TXeVWion 4 dX TXeVWionnaiUe, WoXV UppondenW XWiliVeU l¶albXm comme VXppoUW 

langagier, même si deux enseignants nuancent leurs propos en affirmant faire un travail sur 

l¶objeW liWWpUaiUe TX¶eVW le picWXUebook. L¶enVeignanW A paU e[emple e[pliTXe faiUe anal\VeU la 

couverture par ses élèves, ainsi que certaines illustrations, et pousser les élèves à faire des 

h\poWhqVeV VXU la VXiWe de l¶hiVWoiUe (voir annexe 1). 

 DanV l¶enVemble, aX c\cle 1, VeXlemenW la moitié des enseignants prétend travailler sur 

l¶acTXiViWion d¶Xne cXlWXUe deV pa\V anglophoneV, maiV WoXV V¶accoUdenW VXU le faiW TXe leV 

picturebooks sont des supports motivants et adaptés pour enseigner la culture aux élèves, et 

permettre par exemple de dpcoXYUiU de noXYelleV YilleV, comme le pUopoVe l¶enVeignanW B aYec 

la collection « Hello, I¶m « fUom « » (voir annexe 2). 

 Au cycle 2, sur les sept réponses, tous les enseignants interrogés ont utilisé des albums 

de jeunesse avec leurs élèves, et ils affirment les choisir majoritairement en fonction du 

vocabulaire utilisé et du niveau de langue proposé par le support (six enseignants sur sept). 

IlV confiUmenW pgalemenW WoXV Ve VeUYiU dX picWXUebook comme d¶Xn VXppoUW langagieU, maiV 

WUoiV d¶enWUe eX[ enYisagent de travailler un jour sur une exploitation plus littéraire. Par ailleurs, 

ilV accoUdenW pUeVTXe aXWanW d¶impoUWance aX Whqme eW j l¶hiVWoiUe UaconWpe paU l¶albXm, ce TXi 

laiVVe enYiVageU Xne e[ploiWaWion eW Xne diVcXVVion VXU le VenV de l¶hiVWoiUe. 

 La culture des pays anglophones est enseignée par cinq enseignants sur les sept 

inWeUUogpV, maiV WoXV penVenW TXe l¶XWiliVaWion d¶albXmV peXW aideU j WUaYailleU VXU l¶acTXiViWion 

de cette culture, en particulier gUkce j l¶aVpecW lXdiTXe de ce VXppoUW eW à l¶inWpgUaWion 

d¶plpmenWV cXlWXUelV j l¶inWpUieXU deV picWXUebookV, d¶apUqV l¶enVeignanW C (voir annexe 3). La 

dimension affective et motivante de ce type de support est également mise en avant par 

plXVieXUV enVeignanWV, donW l¶enVeignanW D (voir annexe 4). 
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 Au cycle 3, six enseignants sur sept ont recours à des albums anglophones, dont 

TXaWUe d¶enWUe eX[ uniquement comme supports langagiers. Cependant, les autres déclarent 

travailler les deux aspects, langagier et littéraire, à la fois. Ils ne donnent malheureusement 

paV de dpWailV VXU l¶e[ploiWaWion liWWpUaiUe TX¶ilV en fonW, ce TXi ne peUmeW paV de Ve UendUe 

compWe de la Upelle miVe en °XYUe d¶acWiYiWpV de ce genUe. 

 En ce TXi conceUne leXU enYie d¶pWXdieU Xn albXm de jeXneVVe comme °XYUe liWWpUaiUe 

avec leurs élèves, cinq enseignants se disent prêts à essayer essentiellement afin de 

développer la culture de leurs élèves, contre deux enseignants qui jugent cet exercice trop 

comple[e poXU leV plqYeV, TXi n¶aXUaienW donc paV Xn aVVe] bon niYeaX poXU ce genUe de 

WUaYail d¶apUqV l¶enVeignanW E (YoiU anne[e 5). 

Enfin, tous les professeurs interrogés enseignent des connaissances culturelles en 

claVVe, eW ilV jXgenW pgalemenW TXe l¶albXm eVW Xn VXppoUW de WUaYail cXlWXUel inWpUeVVanW poXU 

découvrir des traditions, des détails du quotidien des personnages, etc.  

En conclusion, cette enquête confirme que les enseignants du premier degré sont très 

majoUiWaiUemenW XWiliVaWeXUV de picWXUebookV danV leXUV VpTXenceV d¶anglaiV, maiV VXUWoXW j 

deV finV d¶appUenWiVVageV langagieUV, l¶e[ploiWaWion comme °XYUe liWWpUaiUe VemblanW WUop 

comple[e poXU le niYeaX de leXUV plqYeV. IlV conVidqUenW WoXW de mrme j l¶XnanimiWp TXe les 

albXmV de jeXneVVe peXYenW rWUe deV oXWilV d¶enVeignemenW de la cXlWXUe anglophone 

intéressants et motivanWV poXU leV plqYeV. LeV aUgXmenWV pUincipaX[ aYancpV VonW l¶aVpecW 

lXdiTXe dX VXppoUW, la dimenVion de lecWXUe plaiViU, la poVVibiliWp de V¶idenWifieU aX[ peUVonnageV 

et aux situations qui impliquent ainsi plus les élèves, et également la présence des illustrations. 

PoXUWanW, leV illXVWUaWionV ne VonW TXe WUqV minoUiWaiUeV paUmi leV UaiVonV dX choi[ d¶Xn 

picWXUebook paU leV enVeignanWV, VeXlemenW VepW d¶enWUe eX[ affiUmenW V¶\ inWpUeVVeU loUV dX 

choix du support, ce qui est peu. Cela fait, selon moi, que l¶e[ploiWaWion d¶Xn albXm peUd 

beaXcoXp de Von VenV Vi l¶on ne WenWe paV de YoiU la UelaWion d¶pchange enWUe We[We eW 

illXVWUaWion, eW pUoXYe TXe le pUincipe mrme de la conVWUXcWion d¶Xn picWXUebook n¶a paV pWp 

compris par tous les enseignants à ce jour. La dominaWion de l¶pcUiW danV noWUe V\VWqme 

d¶enVeignemenW eVW ainVi encoUe WUqV pUpVenWe. 

1.4. Les outils permettant l¶enseignement de la culture en classe 

1.4.1. Les manuels d¶anglais 

Des nombreux outils peUmeWWanW l¶enVeignemenW d¶Xne diVcipline VcolaiUe, leV manXelV 

sont probablement parmi les plus populaires et les plus utilisés. Ils représentent un type de 

support très pratique car ils regroupent de nombreuses activités et documents en un même 

endroit, eW UepUpVenWe donc Xn gain de WempV impoUWanW poXU l¶enVeignanW aX momenW de la 
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pUppaUaWion de Va VpTXence d¶appUenWiVVage. ToXWefoiV, leV manXelV VonW peXW-être moins 

utilisés en anglais au niveau primaire, car les élèves ne travaillent pas les compétences écrites 

de cette discipline avant le cycle 3, ce qui rend un support entièrement écrit plus difficile à 

XWiliVeU. De plXV, leV UecommandaWionV poXU l¶enVeignemenW de l¶anglaiV en primaire sollicitent 

plus des activités ludiques, sous forme de jeux, ou bien inWeUacWiYeV, ce TXi n¶eVW gpnpUalemenW 

pas le cas dans un manuel. On peut donc imaginer en faire une utilisation plus limitée et très 

ciblpe, Velon noV objecWifV d¶appUenWiVVage eW la peUWinence de ceW oXWil paU UappoUW j la ViWXaWion 

d¶enVeignemenW. 

L¶XWiliVaWion de manXelV VcolaiUeV pUpVenWe bien V�U deV aYanWageV, oUganiVaWionnelV 

par exemple et sert aussi à rassurer les professeurs débutants en leur donnant des pistes 

d¶pWXdeV, maiV aXVVi deV inconYpnienWV. IlV VonW VoXYenW XWiliVpV paU dppiW, poXr se rassurer 

loUVTXe l¶enVeignanW ne Ve VenW paV j l¶aiVe danV l¶enVeignemenW de l¶anglaiV eW VoXhaiWe Ve 

reposer sur un ouvrage pédagogique et didactique. Ils se présentent comme des supports très 

cadrés, contrairement aux picturebooks, qui sont donc plus complexes à exploiter. Toutefois, 

la pertinence des manuels par rapport aux albums de jeunesse peut être remise en cause, les 

manuels proposant des situations souvent bien moins stimulantes et ludiques que les 

picturebooks. Des remarques concernant le langage et les temps verbaux utilisés à travers les 

manXelV UelqYenW d¶ailleXUV deV incohpUenceV paU UappoUW j la Upelle faoon de V¶e[pUimeU deV 

anglophoneV. Le langage ici n¶eVW paV aXWhenWiTXe, ni deVWinp j deV anglophoneV, 

contrairement aux picturebooks, ce TXi faXVVe en paUWie l¶inWpUrW de ceV oXYUageV VcolaiUeV.  

Il leur est également reproché de ne pas fournir de situations et de personnages ayant 

de la pUofondeXU, eW ne pUpVenWanW donc TX¶Xn inWpUrW limiWp et servant uniquement de moyens 

pour atteindre Xn bXW langagieU. Cela n¶a donc TXe peX de VenV poXU leV plqYeV, eW ne leV 

impliTXe paV UpellemenW danV leV appUenWiVVageV, caU ilV n¶onW paV l¶occaVion de V¶idenWifieU aX[ 

personnages ou aux situations proposées et ne développent donc aucune émotion liée à ce 

travail. 

Le travail portant sur la culture des pays anglophones est également assez absent et 

peu intéressant en termes de contenus et de supports proposés. Souvent, une double page 

présentant un élément culturel affiche quelques extraits de textes donnant des informations 

très générales et superficielles complétées par quelques photos, mais aucune réelle analyse 

n¶eVW pUopoVpe. 

En UeYanche, leV manXelV meWWenW l¶accent sur le travail linguistique, la grammaire et la 

conjugaison anglaise, etc., ce qui est assez peu adapté à un public de niveau primaire et peu 

motivant. Cela pourrait même créer des blocages chez certains élèves moins performants et 
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j l¶aiVe danV la pUaWiTXe de l¶anglaiV. Ce genUe d¶appUoche ne correspond donc pas avec les 

attentes et les envies des élèves, et limite leur implication dans leur travail. 

On peut bien sûr faire une utilisation bien réfléchie de ce W\pe d¶oXWil, à des moments 

donnés de la séquence lorsque cela paraît cohérent et aide à atteindre les objectifs fixés. Il 

peXW WoXW de mrme foXUniU Xn VXppoUW poXU l¶enVeignanW eW l¶accqV j quelques documents 

intéressants, et fournir aussi dans la plupart des cas des écoutes ou enregistrements 

authentiques, et ainsi permettre d¶enWendUe deV YUaiV accenWV de diffpUenWV pa\V anglophones. 

On peXW V¶en VeUYiU poXU entraîner l¶oUeille deV plqYeV eW leXU compUphenVion oUale. 

En conclusion, bien que parfois peu pertinent en comparaison avec un album de 

jeunesse, le manuel scolaire constitue un support utile et une banque de documents et de 

situations à choisir avec précaution. 

 

1.4.2. Les guides du maître : cas particulier avec « Enseigner l¶anglais j partir 
d¶albums » de Sylvie Hanot 

Les outils parmi les plus utilisés par les enseignants, surtout débutants, sont les guides 

du maître et autreV mpWhodeV poXU l¶enVeignemenW d¶Xne diVcipline, ce TXi V¶appliTXe 

pgalemenW j l¶anglaiV. CeV oXWilV peXYenW gUandemenW faiUe gagneU dX WempV danV la 

préparation de séquence et proposent souvent de nombreuses exploitations et activités 

variées et originales. Mais par-dessus tout, pour un enseignant débutant ou ne se sentant pas 

j l¶aiVe danV la pUaWiTXe de l¶anglaiV, ceV oXWilV peXYenW donneU deV piVWeV UaVVXUanWeV poXU la 

miVe en °XYUe en claVVe, YoiUe paUfoiV mrme offUiU l¶accqV j deV VpTXenceV © clés en main », 

c¶eVW-à-dire entièrement préparées avec le matériel fourni eW leV objecWifV d¶appUenWiVVageV eW 

compétences travaillées explicités. 

C¶eVW le caV enWUe aXWUe dX gXide © EnVeigneU l¶anglaiV j paUWiU d¶albXmV : CM1/CM2 » 

de Sylvie Hanot, publié aux éditions RETZ en 2017. Sylvie Hanot est professeur des écoles 

en cycle 3 et maître formateur, et elle possède également le diplôme du CAFIPEMF Langues 

Vivantes Etrangères. Elle est considérée comme une référence danV l¶enVeignemenW j l¶pcole 

primaire, et en paUWicXlieU l¶enVeignemenW de l¶anglaiV. Elle anime de plus un blog sur les 

albums de jeunesse anglophone qui vient compléter ce guide et sur lequel elle fournit de 

nombreuses ressources en lien avec les albums de jeunesse. 

 Ce gXide Ve baVe donc VXU l¶XWiliVaWion de picWXUebookV poXU enVeigneU l¶anglaiV en CM1 

et CM2, et propose des séquences basées sur huit albums authentiques et appréciés des 

enfanWV anglophoneV. CeV VpTXenceV WoXUnenW aXWoXU de l¶albXm choiVi, TXi a Xn U{le cenWUal 

et fournit également le Whqme de la VpTXence. PaU e[emple, la VpTXence VXU l¶albXm © The 
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Ro\al Bab\¶V Big Red BXV » de Martha Mumford a pour thèmes London et les directions, et 

utilise les structures de phrases « WheUe iV« ? » et « WhaW¶V Whe Za\ Wo« ? ». Une séquence 

se présenWe d¶Xne faoon W\pe, TXi dpcompoVe chaTXe Vpance en diffpUenWeV phaVeV dpfinieV 

eW e[pliTXe le maWpUiel npceVVaiUe poXU chacXne d¶elleV. Les compétences travaillées à chaque 

phase sont également mentionnées.  

Une séance débute par une phase de « Warming up » où on met en place des activités 

ritualisées évolutives Velon leV noWionV WUaYaillpeV eW l¶aYancemenW danV l¶annpe VcolaiUe. CeV 

activités permettent une entrée dans la séance et un réinvestissement des connaissances déjà 

acTXiVeV, ainVi TX¶Xn enWUavnement qui mène à une meilleure mémorisation et maîtrise de ces 

notions. Ensuite, le « Recycling » a pour rôle de revoir des notions déjà travaillées dans les 

VpanceV pUpcpdenWeV eW de V¶amplioUeU j foUce de UpppWiWion. C¶eVW pgalemenW Xne pWape 

intermédiaire enWUe l¶enWUpe danV la Vpance eW le WUaYail pUincipal dX joXU. CelXi-ci débute dans 

la phase de « Teaching », qui vise en général plus la découverte et la compréhension des 

plqYeV de la noWion pWXdipe j WUaYeUV deV acWiYiWpV d¶pcoXWe, de lecWXUe, d¶e[plications données 

paU l¶enVeignanW, d¶XWiliVaWion de flaVhcaUdV eW d¶inWUodXcWion de noXYeaX YocabXlaiUe. Lj 

encore, la répétition tient un rôle très important, car cela prépare la suite de la séance avec 

l¶pWape dX © Learning », où les élèves sont beaucoup plus en activité. Cette phase comporte 

généralement un grand nombUe de jeX[, chanWV, d¶inWeUacWionV orales et présente des 

modalités de travail variées : en classe entière, en groupes, en binôme, etc. Le but est donc 

de faire pratiquer les élèves au maximum et de les faire parler anglais, après avoir fait de la 

compréhension orale. Ces activités favorisent une approche multi-sensorielle qui permet 

également une meilleure mémorisation et acquisition des savoirs. Puis arrive la phase de 

« Reading and Writing », qui se concentre, cette fois, plXV VXU l¶acTXiViWion deV comppWenceV 

langagiqUeV en lien aYec l¶pcUiW. LeV acWiYiWpV peXYenW rWUe VXU aUdoiVe, gUkce j deV flaVhcaUdV 

ou des étiquettes-mots servant à former des phrases, ainsi que la formalisation du travail 

effectué sous forme de trace écrite ou « fiche mémo », comme les appelle Sylvie Hanot dans 

son guide. La séance se conclut lors du « Summary », qui est un bilan de la séance et de ses 

apprentissages par les élèves. Cette phase rend réellement les élèves conscients du travail 

accompli et leur permet de visualiser leurs progrès au fil des séances vers le but à atteindre, 

le projet à réaliser. Cela rend ces différents enseignements explicites pour les élèves. 

 Un autre aspect très important de la conception TX¶a S\lYie HanoW de l¶enVeignemenW 

de l¶anglaiV j l¶aide d¶albXmV eVW TX¶Xn pUojeW doiW VoXV-WendUe la VpTXence d¶appUenWiVVage 

afin d¶engageU leV plqYeV danV leV acWiYiWpV eW de faYoUiVeU l¶acTXiViWion deV cinT comppWenceV 

langagières, car ces projets donnenW poXU elle dX VenV aX[ picWXUebookV. C¶eVW la UaiVon poXU 

laquelle toutes ses séquences présentent un objectif final, certains assez ambitieux, tels que 

la UpaliVaWion d¶Xn albXm oX Xne piqce de WhpkWUe. AinVi, ceWWe idpe de pUojeW Uend leV plqYeV 
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acteurs de leurs apprentissages et les motive de par le côté ludique et la découverte culturelle 

inhérents aux picturebooks. 

 ToXWefoiV, ce n¶eVW paV paUce TXe ceV VpTXenceV VonW enWiqUemenW pUrWeV poXU Xn 

XVage en claVVe TX¶elleV conYiendUonW j WoXV. Il eVt donc envisageable que certains souhaitent 

effectuer des modifications des séances prévues, tout en gardant la trame générale proposée. 

Ces séquences sont en effet basées sur des albums, qui sont traités à la fois comme support 

d¶acWiYiWpV langagiqUeV, °Xvre littéraire et outil de découverte culturelle, ce qui en fait une 

utilisation très complète. Malgré tout, on sent une forte dominance des activités langagières 

paU UappoUW j l¶aVpecW liWWpUaiUe de l¶°XYUe. CeW aVpecW eVW pUpVenW loUVTXe, dXUanW la dpcoXverte 

de l¶albXm, l¶objeW liWWpUaiUe eVW pUpVenWp eW anal\Vp poXU Va coXYeUWXUe, Va page de gaUde, VeV 

illXVWUaWionV, eWc. ApUqV la lecWXUe de l¶enVeignanW, deV WempV d¶pchangeV VXU l¶hiVWoiUe onW 

également lieu et servent à décortiquer les différents évènemenWV eW peUVonnageV de l¶hiVWoiUe. 

Le guide classe les informations relevées dans trois catégories : qui, quand et où. Un affichage 

eVW UpaliVp afin de gaUdeU Xne WUace, eW j l¶e[cepWion de TXelTXeV phaVeV d¶anal\Ve deV 

illustrations et de relecture tout aX long de la VpTXence, l¶anal\Ve de l¶°XYUe liWWpUaiUe V¶aUUrWe 

là, pour permettre un travail sur le langage et le projet final, sauf lors de mise en réseau des 

textes dans les séquences suivantes. 

 De plXV, Vi l¶on eVW en UeWaUd oX Vi l¶on ne VXiW paV précisément la programmation 

réfléchie par Hanot, les séquences peuvent présenter des incohérences. En effet, la 

pUogUammaWion V¶appXie VXU le calendUieU, eW ceUWaineV VpanceV VXU deV frWeV WUadiWionnelleV 

peuvent apparaître au mauvais momenW de l¶annpe. De plus, elles ne présentent que peu de 

liens avec les albums étudiés et peuvent donc sembler détachées de ces picturebooks. Par 

exemple, dans la séquence sur « The Ro\al Bab\¶V Big Red BXV », les deux premières 

séances sont uniquement basées sur Noël et ne VonW paV UelipeV j l¶albXm, TXi n¶eVW mrme 

pas encore présenté ou lu à ce stade, et ne parle à aucun moment de cette fête à travers son 

texte. 

 En plXV deV frWeV WUadiWionnelleV, l¶pWXde de la cXlWXUe anglophone paVVe paU la 

pUpVence d¶Xne séance finale de civilisation qui est, elle, généralement en lien direct avec le 

UeVWe de la VpTXence eW de l¶albXm. Cette séance utilise généralement de nombreux supports 

YiVXelV eW VonoUeV poXU peUmeWWUe aX[ plqYeV d¶aYoiU le meilleXU apeUoX poVVible de l¶plpmenW 

culturel étudié, ce qui implique donc des vidéos, de la lecture et du visionnage de documents. 

LeV acWiYiWpV UpaliVpeV peXYenW alleU de l¶e[poVp, j l¶anal\Ve de docXmenWV, eW mrme jXVTX¶aX 

dessin. Les séances se terminent en général après plusieurs synthèses orales par la lecture 

d¶Xne © fiche mémo », qui institutionnalise les nouveaux savoirs acquis. Le reste de la 

séquence, la culture est travaillée de manière moins évidente en intégrant des documents 

authentiques, en chantant et en jouant à des jeux traditionnels. 
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1.4.3. L¶pvolution de la formation des professeurs 

Un aXWUe oXWil eVVenWiel j l¶pYolXWion deV pUaWiTXeV d¶enVeignemenW de l¶anglaiV j l¶pcole 

primaire est la formation des professeurs des écoles. En effet, la formation initiale représente 

l¶eVVenWiel de la formation que les professeurs recevront dans leur vie et donc le moment où 

ilV en appUendUonW le plXV VXU leV oXWilV eW UeVVoXUceV j la leXU diVpoViWion poXU l¶enVeignemenW 

de l¶anglaiV.  

Cette discipline a longtemps été assez négligée dans le parcours scolaire des élèves, 

eW cela eVW aXVVi lip aX faiW TXe leV pUofeVVeXUV ne Ve VenWenW paV WoXV j l¶aiVe danV la pUaWiTXe 

de ceWWe langXe. En WanW TXe pUofeVVeXU deV pcoleV VWagiaiUe, j¶ai paU e[emple beaXcoXp 

entendu et constaté que de nombreux collègues avouaient penser ne pas avoir un bon niveau 

en anglaiV, eW ne paV Ve VenWiU capable d¶enVeigneU efficacemenW ceWWe maWiqUe j leXUV plqYeV.  

CeWWe peXU a WUqV claiUemenW pWp enWendXe depXiV deV annpeV paU l¶EdXcaWion NaWionale, 

car lors de la formation initiale deV pUofeVVeXUV deV pcoleV, l¶anglaiV eW leV aVpecWV didacWiTXeV 

de cette discipline sont enseignés chaque semestre. La formation a donc évoluée par rapport 

aux décennies précédentes, et elle tente à la fois de permettre une remise à niveau au niveau 

langagieU eW de pUopoVeU de nombUeXVeV piVWeV eW UeVVoXUceV poXU la miVe en °XYUe de 

VpTXenceV en claVVe. L¶accenW eVW miV enWUe aXWUe VXU leV oXWilV plXV lXdiTXeV eW cXlWXUelV, WelV 

TXe deV chanVonV eW jeX[ WUadiWionnelV anglophoneV, eW bien V�U l¶XWiliVaWion des albums de 

jeXneVVe. En pUpVenWanW ainVi ce VXppoUW de WUaYail eW en pUopoVanW de piVWeV d¶e[ploiWaWion, la 

foUmaWion eVpqUe offUiU Xne diYeUViWp de mpWhodeV d¶enVeignemenW eW familiaUiVeU leV 

pUofeVVeXUV j Xn oXWil TX¶ilV VonW poXU l¶inVWanW encoUe aVVez réticents à utiliser (Ouvrard, 2019, 

16). 

Le modXle de didacWiTXe de l¶anglaiV de l¶INSPE pUpVenWe donc de nombUeX[ 

picWXUebookV, eW WenWe d¶aboUdeU leV diffpUenWeV e[ploiWaWionV imaginableV poXU celXi-ci, que ce 

soit par thème ou vocabulaire utilisé principalement. Ce module met également en avant les 

bpnpficeV TXe pUpVenWe l¶XWiliVaWion de ce W\pe de VXppoUW poXU leV plqYeV, principalement le 

côté ludique et affectif des albums et de la lecture plaisir de picturebooks authentiques. Cette 

découverte des albXmV de jeXneVVe paVVe aXVVi paU Xne anal\Ve de l¶XWiliVaWion poVVible deV 

illustrations des albums et des échanges entre texte et image. Cela permet donc de se rendre 

compWe de la dimenVion affecWiYe d¶Xn albXm, eW aXVVi de Va dimenVion YiVXelle eW 

phonologiTXe loUVTXe l¶on pUaWiTXe Xne lecWXUe de l¶°XYUe j noV plqYeV, en pWanW aWWenWif j 

l¶accenW, la pUononciaWion, leV inWonaWionV, leV changemenWV de Yoi[ poXU leV diffpUenWV 

personnages, etc. (Salomon, 2019, 25) 

Un aVpecW de l¶XWiliVaWion de picWXUebooks en classe qui est énormément mis en avant 

paU la foUmaWion eVW le UecoXUV j l¶inWeUdiVciplinaUiWp. En effeW, celle-ci est énormément facilitée 
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paU ce W\pe de VXppoUW, eW il eVW doUpnaYanW fUpTXenW TXe deV VpTXenceV d¶anglaiV compoUWenW 

du chant, du théâWUe (VeXlemenW de peWiWeV miVeV en VcqneV oX jeX[ de U{leV), de l¶EPS, deV 

mathématiques, etc. On peut donc remarquer des similarités avec entre autres la méthode de 

Sylvie Hanot étudiée dans la partie précédente, qui intègre de surcroît ces différents éléments 

à ses séquences, cela souvent dans le but de créer un projet pour les élèves. Ces projets 

autour de picturebooks sont donc censés intégrer plus profondément les élèves dans les 

VpTXenceV eW acWiYiWpV, eW leXU peUmeWWUe de V¶impliTXeU eW de deYeniU acteurs de leurs 

appUenWiVVageV. Cela leXU peUmeW d¶aYoiU Xn fil condXcWeXU de la VpTXence eW Xn objecWif j 

aWWeindUe, eW cela peUmeW j l¶enVeignanW de cUpeU dX lien enWUe leV diffpUenWeV diVciplineV 

enseignées et de remobiliser les connaissances des élèves. Ceux-ci voient également leur 

mémorisation facilitée et construisent en même temps des compétences culturelles, parfois 

VanV mrme V¶en UendUe compWe. (Ouvrard, 2019, 18) 

On peXW donc conVidpUeU TXe l¶pYolXWion de la foUmaWion VXiW leV UecommandaWionV de 

l¶EdXcaWion NaWionale aX niYeaX d¶Xne XWiliVaWion plXV fUpTXenWe eW poXVVpe deV albXmV de 

jeunesse authentiques dans le cadre de projets interdisciplinaires. Elle remplit également son 

U{le en pUpVenWanW leV poVVibiliWpV lipeV j l¶XWiliVaWion de picWXUebooks, ce qui ne serait 

autrement pas nécessairement envisagé par les professeurs. Cela permet finalement une 

VoUWe de dpmocUaWiVaWion de l¶XWiliVaWion d¶albXmV de jeXneVVe aXWhenWiTXeV j WUaYeUV deV 

VpTXenceV d¶anglaiV j l¶pcole. (OXYUaUd, 2019, 18-19) 
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2. Démarche ppdagogique et mise en °uvre d¶une spquence en classe 

DanV le bXW d¶iniWieU meV plqYeV j la cXlWXUe deV pa\V anglophoneV, j¶ai donc WenWp 

d¶e[ploiWeU Xn albXm de jeXneVVe aXWhenWiTXe danV le cadUe d¶Xne VpTXence d¶appUenWiVVage. 

Mon choix de picturebook V¶eVW ainVi poUWp VXU l¶°XYUe de MaUWha MXmfoUd, © The Ro\al Bab\¶V 

Big Red Bus ». 

2.1. Objectifs et compétences visés par la séquence 

Afin de faire acquérir à mes élèves de CM1 des connaissances culturelles, dans ce cas 

pUpciV VXU l¶AngleWeUUe eW la Yille de LondUeV, j¶ai UpaliVp Xne VpTXence d¶appUenWiVVage poUWanW 

sur « The Ro\al Bab\¶V Big Red BXV ». Cette séance est grandement inspirée de celle 

imaginée par Sylvie Hanot dans son livre « EnVeigneU l¶anglaiV j paUWiU d¶albXmV de jeXneVVe 

en CM1/CM2 », mais pUpVenWe WoXW de mrme plXVieXUV modificaWionV. En effeW, j¶ai eVWimp TXe 

poXU bpnpficieU d¶Xne e[ppUience de lecWXUe plXV cXlWXUelle, leV plqYeV deYUaienW aYoiU la 

poVVibiliWp d¶pWXdieU eW d¶anal\VeU l¶°XYUe de faoon plXV liWWpUaiUe, en Ve penchanW plXV VXU 

l¶hiVWoiUe UaconWpe paU l¶albXm. C¶pWaiW en effeW Xn aVpecW TXe je VoXhaiWaiV dpYeloppeU paU 

rapport à la séquence de Sylvie Hanot, et que je jugeais nécessaire pour accéder aux aspects 

cXlWXUelV moinV YiVibleV de l¶hiVWoiUe. Cela Ve jXVWifie d¶apUqV l¶aUgumentation effectuée plus tôt 

danV ma paUWie WhpoUiTXe, eW YiVe donc Xne aVVociaWion Xn peX plXV pTXilibUpe enWUe l¶XWiliVaWion 

dX picWXUebook comme VXppoUW d¶acWiYiWpV langagiqUeV eW comme °XYUe liWWpUaiUe eW cXlWXUelle. 

J¶ai donc dpcidp de conVeUYeU en grande partie les activités portant sur le langage et 

l¶appUenWiVVage dX YocabXlaiUe eW deV VWUXcWXUeV de phUaVeV choiVieV, WoXW en inWpgUanW 

TXelTXeV acWiYiWpV VXpplpmenWaiUeV a\anW poXU bXW d¶appUofondiU l¶anal\Ve liWWpUaiUe pUopoVpe 

par Hanot dans sa séquence. Les éléments culturels proposés tout au long de la séquence, 

TX¶il V¶agiVVe de l¶albXm pWXdip oX bien pgalemenW deV aXWUeV W\peV de VXppoUWV aXWhenWiTXeV 

utilisés, comme les chants et jeux traditionnels, ainsi que la séance de civilisation prévue par 

HanoW conWUibXeUonW j l¶iniWiaWion cXlWXUelle deV plqYeV de paU leXU pUpVence UpgXliqUe, leXU 

gUande YaUipWp eW leXU c{Wp lXdiTXe. Il V¶agiUa de leXU faiUe UpaliVeU TXe la cXlWXUe eVW 

omniprésente dans un support comme un album de jeunesse authentique, eW TX¶il conWienW de 

nombUeX[ indiceV TX¶ilV doiYenW donc dpcoXYUiU j WUaYeUV leXU lecWXUe. 

Enfin, pour compléter le projet prévu par Hanot, et avoir ainsi une découverte aussi 

complète que possible de la ville de Londres et de ses spécificités, les élèves réaliseront non 

seulement de courts exposés sur la ville en petits groupes en parlant français, mais ils 

fabriqueront aussi un court guide touristique sur la ville, en recensant les différents monuments 

de Londres, les éléments de la vie quotidienne incontournables présents dans le picturebook 

et la famille royale britannique. Tous ces éléments seront rassemblés dans ce recueil, avec 
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des images correspondantes et les termes-clés de vocabulaire rédigés en anglais. Le but est 

ainsi de faire non seulement travailler les compétences langagières des élèves, mais aussi de 

leXU peUmeWWUe de gaUdeU leXU inWpUrW poXU l¶albXm en leV impliTXanW eW en leXU donnanW Xne 

pUodXcWion finale j UpaliVeU. LeV plqYeV VeUonW ainVi acWeXUV d¶Xn pUojeW moWiYanW eW TXi leXU 

permettra de réaliser toutes les connaissances acquises au cours de la séquence, tout en 

développant leur culture personnelle. 

2.2. Séquence détaillée et analyse des choix pédagogiques et didactiques 

La séquence présentée se compose de huit séances basées sur le picturebook « The 

Ro\al Bab\¶V Big Red BXV » de Martha Mumford, et est prévue pour une classe de CM1. Cette 

Vpance a pWp inVpiUpe d¶Xn WUaYail de gUoXpe en collaboUaWion aYec Xne aXWUe VWagiaiUe dX 1er 

degUp, danV le bXW de meWWUe en °XYUe Xne VpTXence j bXW langagier dans nos classes 

UeVpecWiYeV. Je l¶ai donc modifipe eW adapWpe afin TX¶elle coUUeVponde aX mieX[ j meV 

noXYeaX[ objecWifV d¶appUenWiVVage eW j l¶XWiliVaWion TXe je VoXhaiWaiV faiUe de ce picWXUebook. 

Je vais donc détailler ma progression de séquence à travers des tableaux récapitulatifs 

de chaque séance. Toutes les séances se terminent par une courte phase de bilan, durant 

laTXelle leV plqYeV e[pliTXenW ce TX¶ilV onW appUiV pendanW la Vpance. 

 

Séance 1 : Dpcouverte de l¶album 

Phases et durées Déroulement 

Phase de 

découverte 

10-15 minutes 

-DpcoXYeUWe de l¶albXm © The Ro\al Bab\¶V Big Red BXV » : on 

monWUe l¶albXm aX[ plqYeV, TXi doiYenW dpcUiUe la coXYeUWXUe, la page 

de garde, 4ème de couverture, etc. Ils doivent aussi reconnaître 

l¶aXWeXUe eW l¶illXVWUaWUice. On UecXeille leXUV h\poWhqVeV VXU l¶hiVWoiUe. 

-LecWXUe paU l¶enVeignanWe. On faiW enVXiWe Xne miVe en commXn 

aYec leV plqYeV VXU ce TXi a pWp compUiV, le Whqme de l¶hiVWoiUe, leV 

peUVonnageV, leV illXVWUaWionV« 

Phase de 

réinvestissement 

5 minutes 

-La connaissance du vocabulaire de la famille est un pré-requis de 

cette séquence. On fait donc un rappel du vocabulaire en présentant 

la famille Uo\ale j l¶aide de flaVhcaUdV. 
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Phase de 

recherche 

collective  

15 minutes 

-Découverte des monuments de Londres : on utilise des flashcards à 

travers différents jeux pour mémoriser les noms des monuments : 

*Listen and repeat : on montre la flashcard en prononçant le nom, 

que les élèves répètent ensuite. 

*ShoZ me « : les élèves ont des flashcards des monuments. On 

donne le nom d¶Xn d¶enWUe eX[, eW ilV doiYenW monWUeU la flaVhcaUd 

correspondante) 

*WhaW¶V miVVing ? : On affiche les flashcards au tableau, avant de 

les retirer progressivement. Les élèves doivent donner celle qui vient 

d¶rWUe enleYpe.  

PhaVe d¶analyse 

littéraire 

10 minutes 

-Anal\Ve deV plpmenWV pUincipaX[ de l¶albXm : on demande aux 

plqYeV de UeppUeU leV peUVonnageV de l¶hiVWoiUe, le(V) lieX([) eW le 

moment où elle se déroule. On les classe ensuite en vérifiant dans 

l¶albXm eW on en faiW Xn affichage. 

Il m¶a Vemblp impoUWanW poXU Xne pUemiqUe Vpance d¶inWUodXiUe diUecWemenW le 

picWXUebook en l¶anal\VanW d¶aboUd en WanW TX¶objeW liWWpUaiUe, eW donc en faiVanW compUendUe 

aX[ plqYeV TX¶il Ve pUpVenWe de la mrme maniqUe TX¶Xn albXm fUanoaiV gUkce j la dpcoXverte 

de la couverture, de la page de garde, etc.  

La dpcoXYeUWe deV illXVWUaWionV eW la lecWXUe de l¶hiVWoiUe peUmeWWenW ainVi de dpclencheU 

Xne pUemiqUe pWape de compUphenVion de l¶°XYUe paU l¶plqYe, eW pgalemenW de l¶impliTXeU en 

lui donnant envie de comprendre ce qui est raconté. On fait donc une phase de retour collectif, 

o� leV plqYeV e[pliTXenW ce TX¶ilV onW compUiV de l¶hiVWoiUe, V¶ilV onW UeconnX deV moWV anglaiV, 

eW V¶ilV onW UemaUTXp d¶aXWUeV choVeV danV le liYUe. On soulève ainsi des questions sur le récit 

auxquelles on devra trouver des réponses plus tard. 

La séance se poursuit par des exercices faisant appel à des connaissances déjà 

acquises et devant être réinvesties sur ce nouveau sujet. Ici, le vocabulaire de la famille permet 

de travailler VXU l¶impoUWance cXlWXUelle TX¶a la famille Uo\ale bUiWanniTXe. 

On termine enfin la séance en faisant un travail littéraire similaire à ce qui aurait pu être 

faiW en fUanoaiV, aYec Xn UeleYp d¶infoUmaWionV danV le We[We eW leV illXVWUaWionV afin d¶idenWifier 

les éléments principaux du récit : TXi VonW leV peUVonnageV, leV lieX[ o� Ve dpUoXle l¶acWion eW 

quand celle-ci a lieu. Cette recherche est ensuite synthétisée en un affichage qui sera mis 

dans la classe. 
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Séance 2 : Les monuments de Londres 

Phases et durées Déroulement 

Phase de rappel 

5 minutes 

-Rappel et révision du vocabulaire de la famille et des membres de 

la famille royale. 

Phase de 

découverte  

10 minutes 

-Ecoute de la chanson « Wheels on the bus » qui présente les 

monuments de Londres. 

-Lors de la seconde écoute, les élèves ont une fiche présentant les 

différents monuments de Londres. Ils doivent cocher uniquement 

ceX[ TX¶ilV UeconnaiVVenW danV la chanVon. 

Phase de recherche 

10 minutes 

-LecWXUe de l¶enVeignanWe de paVVageV de l¶albXm o� appaUaissent 

les monuments de Londres : 

*LeV plqYeV doiYenW UeconnavWUe leV monXmenWV j l¶oUal eW leYeU la 

flashcard correspondante avant de la poser sur leur bureau. Les 

aXWUeV VonW UangpeV paU oUdUe d¶appaUiWion. 

*Passage des élèves au tableau pour mettre les flashcards dans 

l¶oUdUe de l¶hiVWoiUe. CoUUecWion de l¶acWiYiWp. 

Phase 

d¶inVWiWXWionnaliVaWion 

5 minutes 

-On distribue la leçon, dont on fait ensuite une lecture collective 

aYanW de la UangeU danV le cahieU d¶anglaiV. CeWWe fiche UepUend leV 

flashcards vues en classe avec les noms des monuments. 

 Dans cette séance, les seuls objectifs langagiers sont de connaître et de maîtriser les 

nomV deV monXmenWV de LondUeV. C¶eVW pgalemenW en mrme WempV Xn objecWif cXlWXUel, caU 

ces monuments sont un aspect essentiel de ce qui compose la ville et il est important de les 

travailler. De plus, ces derniers représentent une part non négligeable du récit littéraire.  

 IlV VeUonW pWXdipV de diffpUenWeV faoonV, WoXW d¶aboUd en XWiliVanW Xn chanW WUadiWionnel 

les présentant, pXiV j WUaYeUV le picWXUebook danV Von We[We eW VeV illXVWUaWionV. L¶XWiliVaWion de 

flaVhcaUdV YiendUa foXUniU Xn oXWil plXV Vimple j manipXleU, eW VeUYiUa loUV de la phaVe d¶pcoXWe 

du livre où les élèves doivent se concentrer pour reconnaître le vocabulaiUe eW l¶aVVocieU j la 

bonne flashcard. Ce travail sera ensuite formellement synthétisé aux élèves grâce à une trace 

pcUiWe. Elle leV aideUa pgalemenW paU la VXiWe poXU l¶appUenWiVVage de l¶pcUiW eW la UeconnaiVVance 

des mots-étiquettes. 
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Séance 3 : « Where is « ? » « It¶s here » 

Phases et durées Déroulement 

Phase de rappel 

5 minutes 

-Rappel de la chanson « Wheels on the bus » et chant en classe 

enWiqUe. L¶appUenWiVVage Ve conWinXeUa hoUV deV VpanceV. 

Phase 

d¶enWUavnemenW 

10 minutes 

-Jeu de Mémory : les plqYeV doiYenW aVVembleU l¶image dX 

monXmenW j Von nom anglaiV. L¶plqYe doiW pUononceU le nom dX 

monument. Celui ayant le plus de paires gagne le jeu. 

Phase de recherche 

15 minutes 

-Les élèves doivent situer les monuments dictés sur un plan de 

LondUeV. L¶enseignante utilise la question « WheUe iV« ? » et les 

élèves doivent montrer le monument au tableau en répondant « IW¶V 

here ª. L¶e[eUcice eVt ensuite réalisé par binôme. 

PhaVe d¶anal\Ve 

littéraire 

10 minutes 

-Anal\Ve d¶illXVWUaWionV : on distribue aux élèves des images de 

l¶albXm eW deV phoWoV deV membUeV de la famille Uo\ale. IlV doiYenW 

assembler les images correspondantes et nommer le personnage. 

Phase 

d¶inVWiWXWionnaliVaWion 

5 minutes 

-Distribution de la leçon sur la famille royale et de leur arbre 

généalogique : lecture collective en insistant sur le vocabulaire de 

la famille. 

 La séance se concentre à nouveau sur la culture anglophone en approfondissant les 

connaissances des élèves sur les monuments de Londres et la famille royale. Ces savoirs 

cXlWXUelV V¶accompagnenW d¶acWiYiWpV langagiqUeV VXU leV moWV de YocabXlaiUe aVVocipV. Un 

travail sur la structure de phrase « WheUe iV « ? » et sa réponse « IW¶V heUe » est aussi 

eVVenWielle j inWUodXiUe aVVe] W{W danV la VpTXence, caU il V¶agiW d¶Xne acWivité préparatoire à la 

Wkche finale pYalXpe. CeWWe acWiYiWp peUmeW de Ve familiaUiVeU aYec l¶XWilisation du plan de 

Londres et le vocabulaire des monuments. Des difficultés et des modifications seront 

apportées à ce travail plus tard dans la séquence. 

 Les connaissances culturelles sur la famille royale se développent également à travers 

l¶pWXde liWWpUaiUe de l¶albXm, eW ici, en paUWicXlieU de VeV illXVWUaWionV. Le faiW d¶rWUe capable 

d¶aVVocieU leV illXVWUaWionV UepUpVenWanW leV membUeV de la famille Uo\ale et leurs photos signifie 

TXe leV plqYeV VonW capableV de UeleYeU deV indiceV danV l¶albXm eW de connavWUe leV VigneV 
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diVWincWifV deV diffpUenWV peUVonnageV. Cela faiW donc appel j la connaiVVance de l¶hiVWoiUe, de 

la famille Uo\ale eW j l¶anal\Ve deV illustrations. 

 

Séance 4 : Les directions 

Phases et durées Déroulement 

Phase de rappel 

5-10  minutes 

-LecWXUe d¶Xn Pop-up sur Londres : reprend tous les monuments 

étudiés. Il sera mis à la disposition des élèves plus tard. 

Phase de recherche 

10 minutes 

-LecWXUe de paVVageV de l¶albXm VXU leV monXmenWV : les élèves 

doivent numéroter sur leur plan les monuments par ordre 

d¶appaUiWion, pXiV WUaceU le WUajeW pUiV paU la famille Uo\ale. 

Phase de 

découverte 

10 minutes 

-Découverte de la question « WhaW¶V Whe Za\ Wo « ? » et du 

vocabulaire des directions (exemple : turn left). On reprend les 

activités de la phase de recherche de la séance 1 avec les 

flashcards des directions. LoUVTXe l¶on appUend le YocabXlaiUe, on 

l¶aVVocie j Xn geVWe poXU compUphenVion eW mpmorisation. 

PhaVe d¶anal\Ve 

littéraire 

10 minutes 

-ConnaiVVance de l¶hiVWoiUe : on distribue des illustrations du 

picWXUebook, TXe leV plqYeV doiYenW enVXiWe UemeWWUe danV l¶oUdUe 

dX dpUoXlemenW de l¶hiVWoiUe. On lpgende enVXiWe ceV pYqnemenWV 

en français avec une courte description. 

La lecture du livre Pop-up, qui sera ensuite laissé à disposition des élèves dans la 

biblioWhqTXe de la claVVe, peUmeW d¶amoUceU Xne lecWXUe en UpVeaX VXU le Whqme de LondUeV 

tout en revoyant tous ses monuments importants. De plus, les anecdotes et illustrations 

présentes dans le livre sont des apports culturels supplémentaires pour les élèves.  

Apprendre à repérer des indices dans des illustrations est en effet particulièrement 

important pour un élève français lisant un picturebook, caU V¶il peXW VaiViU le VenV gpnpUal dX 

UpciW, c¶eVW en gUande paUWie gUkce aX[ infoUmaWionV foXUnieV paU leV illXVWUaWionV. C¶eVW aXVVi 

une façon plus accessible pour les élèves de faire des exercices de nature littéraire sans être 

bloqué par la barrière de la langue, et cela permet de voir ce qui a été réellement compris de 

l¶hiVWoiUe. 

La lecture de passages choisis et le travail sur le plan permet à nouveau de préparer 

leV plqYeV j la ViWXaWion finale en mXlWiplianW leV ViWXaWionV d¶enWUaînement. Les élèves 
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approfondissent pgalemenW leXUV comppWenceV de compUphenVion oUale eW l¶XVage deV geVWeV 

lors des jeux facilite grandement la mémorisation du vocabulaire. 

 

Séance 5 : Les directions 

Phases et durées Déroulement 

Phase 

d¶enWUavnemenW 

10 minutes 

-Jeux pour acquérir le vocabulaire des directions :  

*Point to : les élèves doivent montrer la bonne flashcard. 

*Simon says : réinvestir le vocabulaire à travers ce jeu. On autorise 

les élèves à écrire « left » et « right » sur leurs mains comme aide. 

Phase de recherche 

15 minutes 

-Chaque élève a son plan de Londres et un crayon. On donne un 

monument comme point de départ, puis on dicte un trajet à tracer 

en utilisant le vocabulaire des directions. On montre en même 

temps les flashcards associées pour aider dans un premier temps. 

Phase 

d¶inVWiWXWionnaliVaWion 

5 minutes 

-Distribution de la leçon sur les directions : lecture collective et 

UangemenW danV le cahieU d¶anglaiV. 

 CeWWe Vpance plXV coXUWe me VemblaiW npceVVaiUe poXU m¶aVVXUeU TXe leV plqYeV 

aXUaienW UpellemenW le WempV d¶aVVimileU le YocabXlaiUe deV diUecWionV eW la TXeVWion aVVociée, 

TXi n¶aYaienW pWp aboUdpV TXe WUqV UpcemmenW. J¶ai donc pUiV la dpciVion de dpdieU ceWWe Vpance 

à un objectif purement langagier en multipliant les situations d¶appUenWiVVage eW en inWUodXiVanW 

l¶XVage dX plan de LondUeV en lien aYec Xn WUajeW dicWp, TXi deYaiW rWUe WUacp VXU la caUWe de 

LondUeV. CeWWe ViWXaWion VeUa comple[ifipe paU la VXiWe pUogUeVViYemenW aYanW d¶aUUiYeU j celle 

prévue pour la tâche finale. 

 

Séance 6 : Se repérer sur un plan et tracer un trajet 

Phases et durées Déroulement 

Phase de rappel 

5 minutes 

-Rappel du vocabulaire des directions avec un Simon says. Ce 

VonW leV plqYeV TXi gqUenW l¶acWiYiWp eW WoXUnenW poXU donneU leV 

instructions. 
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Phase 

d¶enWUavnemenW 

10 minutes 

-Jeu sur le plan avec la question « WheUe iV « ? » et la réponse 

« IW¶V heUe. » On reprend le jeu présenté dans la phase de 

recherche de la séance 3. Ce jeu est fait en binôme, un élève pose 

leV TXeVWionV, l¶aXWUe Uppond, eW ilV échangent ensuite les rôles. 

Phase de recherche 

15 minutes 

-Jeu sur le plan avec la question « WhaW¶V Whe Za\ Wo « ? » et le 

vocabulaire des directions. Consigne : « You are visiting London 
for the first time. Ask your friend for directions. Then, write the 

path on your map. » 

Les élèves sont par deux. On distribue un trajet déjà tracé reliant 3 

monuments à celui qui donne les directions, et un plan vierge à 

celui qui pose la question. Celui-ci doit compléter son plan en 

suivant les indications de son camarade. Ils corrigent ensuite le 

trajet, puis échangent les rôles avec un nouveau trajet. 

 Cette séance poursuit le même but que la précédente et travaille donc les mêmes 

noWionV VXU leV diUecWionV eW l¶XVage d¶Xn plan. Le VeXl Upel changemenW eVW l¶inWUodXcWion d¶Xne 

conVigne Vemblable j celle de la Wkche finale poXU le jeX dX plan de LondUeV, eW le dpbXW d¶Xn 

WUaYail paU bin{me comme ce VeUa le caV poXU l¶pYalXaWion. Cela VolliciWe pgalemenW plXV la 

paUole de l¶plqYe eW lXi peUmeW d¶amplioUeU VeV comppWenceV d¶e[pUeVVion oUale. 

Séance 7 : Repprage des plpments culturels de l¶album 

Phases et durées Déroulement 

Phase de rappel 

5 minutes 

-On refait une lecture du picturebook. Il est maintenant plus connu, 

on peXW WenWeU d¶rWUe plXV inWeUacWif aYec leV élèves, en les laissant 

par exemple compléter les noms des monuments durant la visite de 

Londres par la famille royale. 

PhaVe d¶anal\Ve 

littéraire et 

culturelle 

20 minutes 

-On diVWUibXe Xne copie de la pUemiqUe doXble page de l¶albXm. LeV 

élèves sont par groupes de quatre. On leur demande de trouver le 

plXV d¶plpmenWV cXlWXUelV poVVibleV VXU LondUeV eW l¶AngleWeUUe danV 

les illustrations de la double page. Ils doivent ensuite les découper et 

les classer par catégories (par exemple monuments, accessoires 

royaux, sports, etc.) et les organiser sur une affiche, ensuite 

présentée à la classe. 
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Phase de mise en 

commun 

10 minutes 

-Présentations par groupes des exposés en français sur les 

monXmenWV de LondUeV. ChaTXe gUoXpe a pUppaUp j l¶aYance Von 

travail et le fait découvrir à ses camarades. 

-A l¶iVVX deV e[poVpV, on diVWUibXe aX[ plqYeV Xne fiche 

récapitulative des monuments que l¶on Uange danV le cahieU. 

 Cette séance a essentiellement un but culturel, mais fait aussi appel à des 

comppWenceV d¶anal\Ve liWWpUaiUe gUkce j l¶XWiliVaWion dX picWXUebook eW de VeV illXVWUaWionV. La 

lecWXUe de l¶albXm en dpbXW de Vpance, TXi eVW cenVpe aYoiU pYolXpe eW rWUe deYenXe plXV 

inWeUacWiYe gUkce j la connaiVVance plXV appUofondie TX¶onW leV plqYeV de l¶°XYUe, peUmeW j 

ceux-ci d¶anWicipeU leV diffpUenWV pYqnemenWV YoiUe mrme leV UppliTXeV deV peUVonnageV eW 

donc de paUWicipeU j l¶oUal, Vi l¶enVeignanWe le peUmeW. 

 L¶acWiYiWp poUWanW VXU la doXble page de l¶albXm me Vemble rWUe celle TXi mrle le mieX[ 

le travail littéraiUe eW cXlWXUel baVp VXU l¶°XYUe, en XWiliVanW le VXppoUW dX liYUe comme VoXUce de 

références culturelles anglophones. Grâce à leurs connaissances personnelles et celles 

acquises durant la séquence, les élèves sont capables de repérer et de classer les nombreux 

dpWailV pUpVenWV VXU l¶illXVWUaWion. IlV appUennenW paU la mrme occaVion j WUaYailleU en gUoXpe 

eW peXYenW V¶enWUaideU.  

 Enfin, en début de séquence, lors de la découverte des différents monuments de 

LondUeV, leV plqYeV V¶pWaienW UpXniV paU gUoXpeV et avaient choisi lequel ils souhaiteraient 

présenter sous forme de court exposé en français. Il me semblait essentiel de faire ce travail 

en fUanoaiV, caU la mavWUiVe de l¶anglaiV poXU Xn WUaYail aXVVi comple[e aXUaiW pWp impoVVible oX 

bien aurait complétemenW WUanVfoUmp l¶e[eUcice d¶e[poVp. Je YiVaiV ici l¶acTXiViWion de VaYoiUV 

cXlWXUelV noXYeaX[ VXU LondUeV, plXV TXe l¶XVage de la langXe anglaiVe. 

Séance 8 : Evaluation sur les directions et repérage sur un plan 

Phases et durées Déroulement 

Phase de 

découverte 

10-15 minutes 

-ViVXaliVaWion d¶Xne Yidpo VXU le Ro\aXme-Uni. On fait une mise en 

commun de ce qui a été compris avec les élèves, puis on distribue la 

leçon. 

Phase de 

réinvestissement 

5 minutes 

-On joue à « Simon says » sur les directions à nouveau. 
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PhaVe d¶pYalXaWion 

orale 

20-25 minutes 

-Evaluation de la tâche finale par binôme. On explique aux élèves 

que le jeu « WhaW¶V Whe Za\ Wo « ? » était un entraînement pour 

ceWWe pYalXaWion. L¶acWiYiWp eVW la mrme, maiV ceWWe foiV, le WUajeW VeUa 

un peu plus long, avec quatre monuments intégrés. 

On redonne les consignes, et on évalue la maîtrise de la question et 

des réponses, du vocabulaire utilisé, et de la capacité à se repérer 

sur un plan. 

 Cette séance a pour objectif principal de clôturer la séquence gUkce j l¶pYalXaWion deV 

compétences langagières des élèves. La séance débute avec une vidéo et un travail sur le 

Royaume-Uni, j la foiV poXU enWUeU danV la Vpance d¶anglaiV eW poXU complpWeU leV VaYoiUV 

culturels des élèves sur la civilisation anglo-saxonne à une plus grande échelle que Londres. 

 La Wkche finale ne peUmeW finalemenW paV d¶pYalXeU aXWUe choVe TXe leV connaiVVanceV 

langagières des élèves, leur maîtrise des structures de phrases apprises et du vocabulaire 

utilisé pour les monuments et les directions. L¶XWiliVaWion d¶Xn plan eW leV dpplacemenWV j paUWiU 

de celui-ci ont déjà été évalués en parallèle en mathématiques. Il manque donc à cette 

VpTXence Xne modaliWp d¶pYalXaWion poXU leV aVpecWV liWWpUaiUeV eW cXlWXUelV pWXdipV paU leV 

élèves, ce qui sera UpaliVp plXV WaUd danV l¶annpe. 

 

 

 

 



 

Myriam Tenèze | Mémoire de Master | Université de Limoges | 2019/2020 46 
Licence CC BY-NC-ND 3.0 

3. Hypothèses sur les effets de la séquence 

Suite à la crise du COVID-19 en 2020, dXUanW l¶annpe de mon VWage, je n¶ai 

malheureusement pas pu expérimenter cette séquence en classe avec mes élèves. Elle devait 

se déUoXleU dXUanW la ppUiode 4 de l¶annpe VcolaiUe, eW donc dpbXWeU j la UenWUpe de maUV, maiV 

la fermeture des écoles et le confinement qui a suivi ont emprchp ceWWe miVe en °XYUe. Toutes 

les analyses qui vont être faites par la suite au sujet de cette séquence, que ce soit au niveau 

des réactions des élèves ou bien des poinWV d¶amplioUaWion de la séquence, seront donc 

baVpeV VXU deV h\poWhqVeV XniTXemenW. CeV h\poWhqVeV limiWeUonW en paUWie l¶anal\Ve de la 

séquence, mais permettront tout de même une réflexion plus approfondie sur les points forts 

et les points faibles de celles-ci. 

3.1. Limites de la séquence 

Le fait de ne pas avoir eu la possibilité de vivre ma séquence en classe avec mes 

plqYeV eVW Xn dpVaYanWage danV l¶anal\Ve deV limiWeV de celle-ci. Toutefois, en me basant sur 

leV Upfle[ionV TXe j¶ai eX loUVTXe j¶ai conoX meV VpanceV aXWoXU de ce picWXUebook eW la 

connaissance qXe j¶ai de meV plqYeV eW de leXUV UpacWionV habiWXelleV aX[ VpanceV d¶anglaiV, 

je pense pouvoir avancer des hypothèses proches de la réalité. 

La pUemiqUe choVe TXi m¶a UpellemenW poVp pUoblqme loUV de la concepWion de ce WUaYail 

a pWp d¶inWpgUeU de faoon pTXilibUpe leV diffpUenWeV XWiliVaWionV TXe je compWaiV faiUe de l¶albXm 

« The Ro\al Bab\¶V Big Red BXV ª, j la foiV en WanW TXe VXppoUW d¶acWiYiWpV langagiqUeV, °XYUe 

littéraire et objet de découverte culturelle. Si faire une séance basée sur des apprentissages 

langagiers a été mon premier réflexe, il ne correspondait pas aux objectifs que je souhaitais 

atteindre avec mes élèves et à ce que je souhaitais démontrer à travers ce travail de 

UecheUche. En effeW, l¶XWiliVaWion d¶Xn albXm de jeXneVVe anglophone j des fins langagières 

n¶impliTXe paV UpellemenW Xn Upel WUaYail VXU leV connaiVVanceV eW le dpYeloppemenW cXlWXUel 

deV plqYeV, eW aXUaiW mrme Wendance j enleYeU Xne gUande paUWie de l¶inWpUrW d¶Xn Wel VXppoUW. 

C¶eVW poXUTXoi j¶ai WenWp de UpaliVeU Xne VpTXence intégrant tous les aspects essentiels et 

nécessaires de ce picturebook, en acquérant certes des compétences langagières, mais aussi 

en tenant compte du fait que le picturebook est un objet littéraire authentique, qui transmet 

donc un message, une histoiUe eW de nombUeX[ plpmenWV UepUpVenWaWifV de la cXlWXUe d¶oUigine 

de l¶aXWeXU. AinVi, le WUaYail effecWXp aXWoXU de ceW albXm pWaiW plXV compleW, maiV pgalemenW 

plXV loXUd, j la foiV j meWWUe en °XYUe paU l¶enVeignanWe, maiV aXVVi plXV compliTXp j VXiYUe 

poXU deV plqYeV, d¶aXWanW plXV TXe ceX[-ci n¶onW V�UemenW paV pWp habiWXps à ce genre 

d¶e[ploiWaWion d¶albXmV danV leXUV VpanceV d¶anglaiV.  
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Je penVe donc TXe ceWWe mXlWiWXde d¶objecWifV d¶appUenWiVVage poXUUaiW poVeU pUoblqme 

à certains élèves, qui se sentiraient de plus perdus devant ces nouvelles pratiques 

d¶enVeignemenW eW ceV noXYeaX[ oXWilV TXe VonW leV picWXUebookV. 

Un aXWUe pUoblqme TXe j¶ai UenconWUp a pWp la miVe en °XYUe d¶Xne pYalXaWion poXU 

cette séquence. En effet, si je souhaitais intégrer des éléments langagiers, littéraires et 

culturels à mes séances, il allait également falloir trouver un moyen de les évaluer. Or, si 

l¶pYalXaWion de connaiVVanceV langagiqUeV eVW plXW{W claVViTXe j meWWUe en place en anglaiV j 

l¶pcole pUimaiUe, ce n¶eVW paV le cas des évaluations à but littéraire ou culturel, qui sont très 

UaUeV. Je n¶ai donc miV en place j l¶iVVX de ma VpTXence TX¶Xne pYalXaWion oUale deV 

compétences langagières des élèves, qui fait appel au vocabulaire et aux nouvelles structures 

de phrases apprises et permet de voir dans quelle mesure elles ont été acquises et maîtrisées. 

J¶pYalXe pgalemenW d¶Xne ceUWaine faoon leV connaiVVanceV cXlWXUelleV deV plqYeV j WUaYeUV 

l¶e[poVp de gUoXpe en fUanoaiV VXU leV monXmenWV de LondUeV, maiV leV connaiVVances sur la 

famille royale et le Royaume-Uni acquises en classe ne sont en revanche pas évaluées. Enfin, 

aXcXne pYalXaWion poUWanW VXU l¶aVpecW liWWpUaiUe de l¶albXm de jeXneVVe n¶eVW pUopoVpe j l¶iVVXe 

de la séquence, la nouveauté de ce genre de travail eW leV acWiYiWpV pUopoVpeV UajoXWanW d¶apUqV 

moi WUop de difficXlWpV poXU leV plqYeV eW npceVViWanW plXV d¶enWUavnemenW. 

L¶Xn deV pUoblqmeV pUincipaX[ poXYanW rWUe UenconWUp paU leV plqYeV dXUanW la 

séquence selon moi est lié à la confusion entre les deux questions « WheUe iV« ? » et 

« WhaW¶V Whe Za\ Wo« ? », et les réponses qui leur sont associées. Les deux questions ayant 

de plXV Xn VenV UelaWiYemenW pUocheV, leV plqYeV poXUUaienW V¶\ peUdUe eW leV mplangeU, XWiliVanW 

la maXYaiVe foUme. J¶ai UenconWUp dXUanW l¶annpe ce pUoblqme aYec leV TXeVWionV © How are 

you ? » et « How old are you ? », que mes élèves confondaient cette fois à cause de leur 

UeVVemblance j l¶oUal eW j l¶pcUiW, plXV TX¶aX niYeaX de leXU VenV. Une aXWUe poVVibiliWp VeUaiW 

que les élèves mélangent au contraire les réponses à ces questions, en disant par exemple 

« IW¶V heUe. » pour répondre à « WhaW¶V Whe Za\ Wo« ? ª. C¶eVW poXUTXoi j¶ai WenWp d¶inViVWeU VXU 

l¶enWUavnemenW lip j ceV noWionV, en mXlWiplianW leV acWiYiWpV eW leV ViWXaWionV poXU que les élèves 

pXiVVenW diffpUencieU eW XWiliVeU coUUecWemenW ceV phUaVeV. J¶inViVWe WoXW paUWicXliqUemenW VXU la 

TXeVWion lipe aX[ diUecWionV, caU c¶eVW elle TXi VeUa XWiliVpe loUV de la Wkche finale pYalXpe. Afin 

de WenWeU d¶aideU leV plqYeV j diVWingXeU ceV deX[ TXeVWionV, je leV meWV d¶ailleXUV en oppoViWion 

dans la séance 6, en les faisant travailler successivement aux élèves et en montrant ainsi les 

différents buts visés par chacune. 

Enfin, il est possible que des élèves aient des difficultés à adhéreU j l¶oXWil dX 

picturebook ou au choix de celui-ci, surtout les élèves ayant des difficultés en lecture ou en 

anglaiV, TXi poXUUaienW Ve VenWiU mal j l¶aiVe d¶XWiliVeU Xn VXppoUW Vi comple[e poXU eX[. IlV 
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pourraient considérer cela comme une difficulté supplémentaire pour eux et ainsi ne pas arriver 

j V¶impliTXeU danV leV acWiYiWpV pUopoVpeV. 

3.2. Apports de la séquence 

ToXWefoiV, l¶aWoXW pUincipal de ce genUe de VXppoUW eVW la moWiYaWion TX¶il VXVciWe en 

général. Bien que certains élèves puissent ne pas apprécier le travail sur un picturebook, il est 

plus probable que la grande majorité de la classe se sentira plus impliquée dans son travail 

gUkce j la dimenVion de plaiViU aVVocipe j la lecWXUe d¶albXmV eW j la dpcoXYeUWe d¶hiVWoiUeV. 

On peut même imaginer que cet objet de « lecture plaisir ª, plXV lXdiTXe TXe bien d¶aXWUeV 

supports, puissent au contraire réussir à atteindre et à motiver les élèves les plus en difficulté. 

Ceux-ci onW en effeW la poVVibiliWp de mieX[ compUendUe la langXe anglaiVe loUVTX¶elle eVW 

associée aux indices fournis par les illustrations du picturebook et par le travail culturel effectué 

autour. Tous ces éléments de contexte peuvent aider à la compUphenVion de l¶plqYe eW 

encourager sa participation aux activités. De plus, dans cette séquence, l¶appUenWiVVage 

langagieU TXi peXW poVeU pUoblqme j ceUWainV plqYeV en WempV noUmal n¶eVW paV le VeXl j rWUe 

pWXdip, l¶aVpecW liWWpUaiUe eW cXlWXUel de l¶°XYUe enWUe pgalemenW en compWe. Un plqYe Ve VenWanW 

donc j l¶aiVe danV ceUWainV domaineV WUaYaillps gagnera en estime de lui-même et de ses 

capaciWpV eW ne Ve dpcoXUageUa paV aXVVi facilemenW loUVTX¶il UenconWUeUa Xn pUoblqme. 

Le plus grand avantage de cette séquence est pour moi le côté motivant, novateur et 

VWimXlanW de l¶XWiliVaWion d¶Xn picWXUebook en classe, ce qui est en général nouveau ou rare 

poXU leV plqYeV. Ce mode de WUaYail a donc paU Von oUiginaliWp la capaciWp d¶impliTXeU plXV 

profondément les élèves dans leurs apprentissages et dans des projets intéressants pour eux. 

La cXlWXUe d¶Xn aXWUe pays et la découverte de villes célèbres sont des sujets qui passionnent 

les enfants, la comparaison avec leur quotidien et leur style de vie les intéresse grandement 

caU ce VonW deV VXjeWV pUocheV d¶eX[, TXi coUUeVpondenW j leXUV inWeUUogaWionV, leXUV dpsirs et 

leXUV beVoinV. C¶eVW en cela TXe leV albXmV de jeXneVVe VonW deV oXWilV aXVVi appUpcipV deV 

élèves, car ils leurs sont destinés et proposent des situations réalistes et profondes de sens 

poXU eX[, conWUaiUemenW j Xn manXel d¶anglaiV. 

De plus, les élèves aiment découvrir et écouter des histoires, la dimension littéraire de 

cette séquence a donc de grandes chances de développer le goût de la lecture chez les élèves 

eW de leV moWiYeU j en appUendUe plXV VXU l¶hiVWoiUe UaconWpe, j la compUendUe le mieX[ possible 

et à découvrir des détails cachés, dans les illustrations par exemple. Chaque relecture de 

l¶°XYUe eW noXYelleV acWiYiWpV pUopoVpeV peUmeWWenW ainVi j l¶plqYe d¶appUofondiU Va 

compUphenVion de l¶°XYUe. 

ToXW aX long de l¶annpe VcolaiUe, j¶ai faiW travailler mes élèves sur des notions de 

langage eW VXU l¶acTXiViWion d¶Xn noXYeaX YocabXlaiUe gUkce j deV chanWV en anglaiV. C¶pWaiW 



 

Myriam Tenèze | Mémoire de Master | Université de Limoges | 2019/2020 49 
Licence CC BY-NC-ND 3.0 

pour moi une façon plus accessible et ludique de familiariser les enfants avec des mots 

nouveaux, et de faire une coupure avec un enseignement plus traditionnel sous forme 

d¶e[eUciceV. Cela a UenconWUp Xn gUand VXccqV danV ma claVVe eW j¶ai donc inWpgUp deV chanWV 

le plXV UpgXliqUemenW poVVible danV meV VpanceV. J¶ai aXVVi pX UemaUTXeU TXe cela faYoUiVaiW 

grandement la mémoriVaWion eW la compUphenVion, VXUWoXW caU j¶aVVocie obligaWoiUemenW leV 

chanWV appUiV j deV geVWeV eW deV mimeV. LeV plqYeV compUennenW donc ce TX¶ilV VonW en WUain 

de diUe eW l¶aVVocie aX moW appUiV. C¶eVW poXUTXoi je penVe TXe la pUpVence de la chanVon 

« Wheels on the bus ª danV la VpTXence aXUaiW pWp WUqV appUpcipe paU leV plqYeV, eW je l¶aXUaiV 

reprise et réutilisée même en dehors de la séquence plusieurs fois par semaine, comme 

transition en classe. 

Enfin, l¶inWpgUaWion de jeX[, WUadiWionnelV oX non, dans une VpTXence d¶appUenWiVVage 

ne peut selon moi que présenter des avantages pour les élèves. Ce sont des activités 

VWimXlanWeV eW moWiYanWeV poXU leV plqYeV, eW l¶aVpecW de comppWiWion eW l¶enYie de gagneU 

impliTXenW encoUe plXV leV plqYeV. J¶ai pX le Uemarquer dans ma classe après avoir fait 

découvrir à mes élèves le jeu « Simon says ª, TX¶ilV onW adoUp eW me UpclamenW depXiV j 

chaTXe Vpance d¶anglaiV. C¶eVW finalemenW mrme deYenX Xne VoUWe de UpcompenVe poXU eX[ 

loUV d¶Xn bon WUaYail, eW ilV onW pUiV de WelleV habiWXdeV paU UappoUW j ce jeX eW d¶aXWUeV dX mrme 

W\pe TX¶ilV V¶oUganiVenW enWiqUemenW eW gqUenW l¶acWiYiWp VeXlV, en pUenanW la place de 

l¶enVeignanW j WoXU de U{le. Ils développent donc ainsi également leur confiance en eux, leur 

prise de parole devant les autres et leur autonomie dans les activités. 

3.3. Améliorations et approfondissements possibles 

Bien V�U, il eVW WoXjoXUV poVVible de faiUe deV adapWaWionV eW deV modificaWionV d¶Xne 

VpTXence, en paUWicXlieU loUVTX¶on l¶a YpcXe en claVVe eW TX¶on a pX Ve UendUe compWe de ce 

qui avait plus ou moins bien fonctionné avec nos élèves. Il eVW impoVVible d¶anticiper tout le 

dpUoXlemenW de ce genUe de WUaYail, eW c¶eVW poXUTXoi on Ve Uend mieX[ compWe deV 

changemenWV j appoUWeU j l¶iVVXe de la VpTXence.  

DanV mon caV, afin d¶amplioUeU la TXaliWp dX WUaYail pUopoVp eW d¶aWWeindUe leV objecWifV 

fixés pour cette séquence, je ferais WoXW d¶aboUd deV ajXVWemenWV VXU l¶pYalXaWion deV plqYeV. 

Je ne changeUaiV paV l¶pYalXaWion de la Wkche finale VXU le plan de LondUeV, maiV je cheUcheUais 

à évaluer les élèves sur les autres objectifs de la séance.  

Il serait par exemple poVVible d¶enYiVageU, en complpmenW deV e[poVpV en fUanoaiV VXU 

les monuments de Londres, de faire une évaluation sommative formelle des connaissances 

cXlWXUelleV deV plqYeV, j l¶pcUiW. CeWWe pYalXaWion YiVanW j YpUifieU l¶acTXiViWion deV comppWenceV 

culWXUelleV, elle VeUaiW pcUiWe en fUanoaiV, afin d¶pYiWeU Xne VXUchaUge cogniWiYe de l¶plqYe eW de 

ne pas freiner les réponses de ceux-ci j caXVe de difficXlWpV j V¶e[pUimeU en anglaiV, en 
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paUWicXlieU j l¶pcUiW. CeWWe pYalXaWion poUWeUaiW VXU leV monXmenWV de Londres, les membres de 

la famille royale et les autres éléments représentatifs du Royaume-Uni, comme son drapeau 

par exemple.  

Il serait également poVVible d¶enYiVageU la cUpaWion d¶Xn pUojeW d¶Xne plXV gUande 

enYeUgXUe, plXV WaUd danV l¶annpe VcolaiUe, qui viserait à créer un trivial pursuit et une sorte de 

jeu permettant de tester les connaissances culturelles des élèves sur Londres. Selon les 

albums qui auront été travaillés entre temps et les nouvelles villes découvertes, on pourrait 

également ajouter des villes en plus de Londres, ainsi que différentes catégories, comme les 

monuments, drapeaux, nourriture typique, sports, etc. De cette façon, les connaissances 

culturelles apprises ne seraient pas délaissées après la fin de la séquence, mais seraient 

revues eW UpinYeVWieV danV la fabUicaWion d¶Xn jeX paU leV plqYeV, TXi choiViUaienW donc leV 

TXeVWionV eW UpponVeV, eW poXUUaienW enVXiWe mrme \ joXeU enWUe eX[ oX aYec d¶aXWUeV claVVeV 

de l¶pcole. 

En ce TXi conceUne l¶pYalXaWion de la paUWie liWWpUaiUe du picturebook, il semble 

impossible de mettre en place une évaluation sommative pour vérifier les acquis des élèves. 

De plXV, l¶Xn deV bXWV pUpciV YiVpV paU ceWWe VpTXence pWaiW de faiUe dpcoXYUiU eW appUpcieU leV 

picturebooks aux enfants, et de se servir de ce mo\en d¶appUenWiVVage oUiginal poXU moWiYeU 

et impliquer les élèves dans les activités. Or, en faisant une évaluation formelle de la 

compUphenVion de l¶albXm, leV plqYeV peUdUaienW de leXU moWiYaWion eW de leXU aWWUaiW poXU ce 

support, et ne développeraient pas réellement le goût et le plaisir de la lecture anglophone. 

C¶eVW poXUTXoi, je penVe plXW{W TX¶il VeUaiW inWpUeVVanW de leXU demandeU Xne aXWUe VoUWe de 

UeWoXU VXU leV albXmV pWXdipV danV l¶annpe en claVVe. Il VeUait possible de les inciter à faire un 

classement des livres lus en fonction de leur préféré et de justifier ce qui les a fait apprécier 

cet album. Ils pourraient également en faire un court résumé et éventuellement produire un 

deVVin UepUpVenWanW l¶albXm Velon eX[. On obWiendUaiW ainVi Xne VoUWe de fiche d¶idenWiWp deV 

picWXUebookV pWXdipV en claVVe eW Xn claVVemenW j l¶iVVX d¶Xn YoWe, comme Xn pUi[ liWWpUaiUe de 

livres anglophones. De plus, cela permettrait de comprendre ce que les élèves apprécient en 

particulier dans les albums, ce qu¶ilV UecheUchenW eW de pUppaUeU enVXiWe leV annpeV VXiYanWeV 

à partir de leurs réponses. 

 Enfin, je UpaliVe TXe leV acWiYiWpV d¶anal\Ve eW de WUaYail liWWpUaiUe pUopoVpeV danV meV 

séances portent essentiellement sur les illustrations et non pas sur le texte, entre autres parce 

que les illustrations de cet album sont extrêmement riches en contenu. Je penVe TX¶il faXdUaiW 

donc peut-rWUe TXe je WenWe aX moinV pUogUeVViYemenW d¶inWpgUeU plXV de WUaYail VXU l¶anal\Ve 

du texte dans la séquence. Il serait par exemple possible de faire des exercices avec des 

phUaVeV j WUoXV j complpWeU paU Xn moW aX choi[ danV Xne liVWe en V¶aidanW dX We[We. Cela feUaiW 

ainVi WUaYailleU VXU le We[We eW Va compUphenVion, eW inWUodXiUaiW Xn WUaYail VXU l¶pcUiW en anglaiV. 
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Conclusion 

La TXeVWion de l¶XWiliVaWion d¶Xn VXppoUW comme Xn picWXUebook en claVVe VoXlqYe donc 

de nombreuses interrogations, en partie à cause de la relative nouveauté de ce genre de 

pratiques pédagogiques. Les enseignants du premier degré en particulier sont tout de même 

aUUiYpV j compUendUe l¶inWpUrW TXe poXUUaiW pUpVenWeU ce W\pe d¶oXWil danV la miVe en °XYUe 

d¶Xne VpTXence, eW ceWWe pUaWiTXe V¶eVW de plXV en plXV UppandXe.  

 Toutefois, il est nécessaire de prendre de nombreux facteurs en compte, aussi bien 

lors du choix du picturebook que lors de la conception de la séquence, ce qui fera que ce 

VXppoUW VeUa XWiliVp de diffpUenWeV maniqUeV Velon leV objecWifV YiVpV paU l¶enVeignanW : le 

développement de compétences langagières, littéraires ou bien culturelles. 

 D¶apUqV la VpTXence pUopoVpe danV ce mpmoiUe eW l¶anal\Ve TXi en eVW faiWe, il 

semblerait que toutes ces compétences puissent être développées en lien les unes avec les 

aXWUeV, ce TXi peUmeWWUaiW ainVi Xne e[ploiWaWion plXV complqWe de l¶°XYUe pWXdipe aYec les 

plqYeV eW leV VolliciWeUaiW plXV TXe loUV d¶Xne VpTXence WUadiWionnelle, ne diVpoVanW paV de ce 

genre de support authentique, ludique et motivant. 

 AinVi, noXV poXYonV donc VXppoVeU TXe la meilleXUe faoon de dpcoXYUiU la cXlWXUe d¶Xn 

pays à travers l¶pWXde d¶Xn picWXUebook VeUaiW de faiUe Xne appUoche complqWe de celui-ci, 

mrlanW acWiYiWpV langagiqUeV, liWWpUaiUeV eW appoUWV cXlWXUelV, iVVXV dX liYUe eW d¶aXWUeV VXppoUWV 

authentiques. L¶impoUWance deV indiceV pUpVenWV danV le langage eW leV illXVWUationV de l¶albXm 

seraient également mis en lumière et permettraient de ne pas exploiter un album en ne tenant 

compWe TXe de Von Whqme eW deV poVVibleV acWiYiWpV langagiqUeV TX¶il poXUUaiW engendUeU, caU 

ce serait grandement limiter les possibilités pédagogiqXeV TX¶il poXUUaiW offUiU. 

 On peXW donc Ve demandeU Vi, j l¶inVWaU de plus en plus de pays, la France va 

commenceU j YoiU l¶inWpUêt de ce genre de séquence et WenWeU de leV e[ppUimenWeU j l¶pcole 

primaire dans le futur« 
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La découverte de la culture anglophone à travers les albums de jeunesse authentiques 

Ce mpmoiUe a poXU objecWif d¶e[pliTXeU commenW il eVW poVVible d¶enVeigneU la cXlWXUe 
anglophone gUkce j l¶XWiliVaWion d¶Xn VXppoUW comme Xn albXm de jeXneVVe aXWhenWiTXe, aXVVi 
appelé « picturebook ». Pour ce faire, il est nécessaire de faire une rétrospective de 
l¶enVeignemenW de l¶anglaiV en FUance j l¶pcole pUimaiUe, eW deV diffpUenWeV mpWhodeV 
d¶enVeignemenW oX deV oXWilV pédagogiques utilisés en classe. L¶pYolXWion de la foUmaWion deV 
professeurs des écoles et un nouvel intérêt pour les albums authentiques a favorisé le 
dpYeloppemenW de VpTXenceV d¶enVeignemenW baVpeV VXU deV albXmV de jeXneVVe. 
L¶XWiliVaWion d¶Xn picWXUebook eW Va miVe en °XYUe en claVVe UepoVenW VXU de nombUeX[ 
facteurs, WelV TXe le choi[ de l¶albXm pWXdip, leV objecWifV d¶appUenWiVVageV j aWWeindUe j l¶iVVX 
de la séquence, etc. De plus, les picturebooks sont des outils pouvant servir à développer des 
compétences langagières, mais ils peuvent aussi être analysés comme des °XYUes littéraires 
et culturelles. Ainsi, ce mémoire souhaite analyser les éléments à prendre en compte lors de 
la concepWion d¶Xne VpTXence baVpe VXU Xn picWXUebook, eW donc pUopoVeU deV piVWeV poXU 
l¶e[ploiWaWion de ce W\pe de VpTXence en pYiWanW leV obVWacleV TXe cela poXUUaiW gpnpUeU. 

Mots-clés : culture, album de jeunesse, authentique, picturebook, outil pédagogique, °XYUe 
littéraire et culturelle.  

Teaching the culture of English-speaking countries through the use of picturebooks 

This research paper has for purpose to explain how the use of picturebooks could help to teach 
the culture of English-speaking countries in French schools. To do so, it is necessary to 
analyse the history of English class in primary schools, as well as the educational tools used 
WhUoXgh Wime. The eYolXWion of WeacheU¶V WUaining alVo haV a Uole Wo pla\ in Whe neZ-found 
interest in the use of picturebooks in classrooms, which led to the creation of a growing number 
of teaching sequences based on picturebooks. The use of this type of tool requires a cautious 
choice of the studied picturebook and serves to develop language skills, as well as to be 
analysed as a literary and cultural work. Therefore, this research paper tries to analyse all the 
elements needed to realise a teaching sequence based on a picturebook, while also trying to 
avoid the obstacles linked to this type of tools. 
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